26-15

26-16

26-17

26-18

26-19

26-20

26-21

26-22

oo 92910081 3obodtodor (When they) renered their strenght chared (the ememy)
and prerced and shot shouting' eo@ (fr proodecor) shouting in high note’

wé:obeanaipn afieddondd Bopreicopn eenofiss Saw wum - nar the Crwon
Prince, blood younger brother of Lord of Zin- mai who was a Yun warrier? Zin-
main Chengr-mai? o&ooped oéieanés ‘one to be destimed to be a future king,

embryo- ling , crown Prince'.

cop§iond egacgrrocSep 'the militarey commander, elder brother of lord of la-

i

gum,

o2 o2 [groodt adg05eée) being struck by a spear both furious and rident' vpio:
(arch) 'furious; raging'

Spoadegpody lit, (their) socials disappear’. i.e. they lost their souls or died. 8o
'mind; cansciousners’ (Pa - vennana) sopcﬁﬂ 'to disappear, to varirh?

dooanéomér smoled B0 22058a5a0a: 'the young, mighty elephant on musth with a
red harness and bearing the flag'
90€ 'militant male elephant' 6§5305 'be on musth' 2¢5 'flag, banner’

8:cBcdedid odaol[ficopd: 'the military elephant fit for royalty and kings'

mer-a;mé lit the affair was beautiful; i.e. the candilian was sateifactory or

favourable
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Chao Tray - wi - raja, younger blood-
brother of king of Bangkok and the illustrious
and gallant chief of the military, proclaiming
oloudly that

he (too) was one of the 100 kings on
the southern continent of Jambudipa, though
unable to defeat the minar of ficer and mere
servant of the Lord who was destined to
rule the world,

remained well-determined and did
neither lose heart nor paid any obeisance (as
an apology.) Being reckless and ill- wishing,
he prodained 'Its" me', con sulted with
commanders of 28 units of troops and led
item to Sun - sate in Kho-pa-ho, which they
out-flanked.

and besieged. Three or four times they
assaulte the town, perseneringly and heavily,
with a mass of troops, maneuvoured in a closed
pattern of a lattice fence, who, like waves
of clouds, almost shadowed the sky, while
guns were banging, cannons booming and
scattering shells and valiant.

battle - elephants attacking severely.
The Shan and Myanmar servicemen,
desidential in the town, however, defended
themselves continuously and repeatedly, as
seasames are pressed in oil-pressto the almost
pawder-stage, with spears, guns and swards,
depending on the power (of the king). The
enemies focend it difficult either to withdraw
or to advence, because the advance meant
death. The situatain (for them) was like a salt-
laden boat which was sinking and they faced
great danger. The Yun general the parasol of
all commanders, was in anear-death delirium
from fear.



Rt SR

27-1

27-2

27-3

27-4

27-5

27-6

27-7

27-8

27-9

27-10

27-11

ag|8po Biovepopé ' among to umbrellas in the Jambudipa continent on the right side
@9“3 "Jambu-cantinent’ (Pa-Jambudipa) p» 'Lit right side' sometimes refers to 'south’
that will be on your right when we stand facing the principal dlrectlon east. @o "on the
right" is here used in cantext with Meree or Myint-mo Mt.

Bionep '100 umbrellas' here refers to 100 kings each with a while umbrella or
parasot, the significant symbol of sovereign authority. In Burmese folk-belief, there are

101 races, each under an individual ruler, on this rose-apple (Jambu) asland and the list
constitutes ' 7 kinds Myanmar, 4 kinds Man, 30 kinds Shans and 60 kinds Kala-s (or

Indians.)

cloopSionant v [o3pfgen o§eomased: King of Bangkok who proclaims ' I'm one of
them" o>a0 'one (king) is a classifier for sacred objects, statues and royalty, as in speprodian
' Three Pagodas', goSeobondap 'One Koky Tooth' etc wpe) [03¢(g€: ' proclaim saying ---

2Setionsiconcd empadeanapd epan ' glorious, young blood-brother Chao Thay-wi-

raja’

s20$280 coo20q ' Illustrous and brave chief, commander of the army'
co0$280 ' commander-in-chief (Pa-sena+adhipati)
oq 'brave, gallant' (Pa - sura) ‘

modionsl oBadbos 'our honourable lord who rules the human world’ 860§ (lit. that
which is worn on (your) head) signifies ' Lord, chief’,

ogé0nepl 'ordinary slave' 268 'normal, insignificant and ordinary' (Pa samanna)
0qa3E[GE "turn victorious by competition’

[03,8EBcb e @:sa%'.uemﬁl om&cor03 'strong-minded, not losing heart and not paying
obeisance'
o$eo>y 'pay respect’ is here used in the sense of ' apology'.

eomeunqigd sak[g8isé ‘reckless and evilminded'.

coxpeurpebiqs: reckless or rude'

§cionés (Lit.' rough heart) ' evil-minded or wicked-minded' §c0: as in other case, is
used here to replace ' mind or intention’,

swéioel [pJpadod) ' proclaiming loudly saying 'its' me.' 22008 (int), same as ahem in
English, is here used in combination with vo 'of me or I' (Pa-mama), to indicate a '
warnig or threat.'

3gO0d §p30303 0abedlé:dcd 'with 28 military officers, he consulted and agreed'
528003 ' twenty - eight' (pa - attha + visati)



27-12

27-13
27-14

27-15

27-16

27-17

27-18

27-19

27-30

27-20

27-22

27-23

53808 [§.0305:0005 'marched, out-flanked and besieged the town'

03692860861 8:o380¢) 'Like waves of coluds or stratus as thick as shadowing the sky'

36 'cloud’ & 'roof, sky', §6 'shadow’

P8BS epagch squcdorps 'in a sprial , closed pathern like a liattice fence'. This stanza

" explaine the formatain of the enemy.

c5a5elgrode§od 9aefgrod8§(o] 'guns and cannons booming'
s20§05 'gun’ (Dut-snap)
s26[go05 'canon' and 8§ 'scathering splinters'

qaoo3ob§l [Rrcodlpicopd: 'sbediently brave, mititary elephants fight an attacking
perseveringly co[o) 'toattack, to assisnate'.

§6:0800d0chl adgodeorcop poodpnbagaiy) 'asseasanes are being pressed continecously
and repeatedly int the oil-press until they turn into powder to yield oil'. §6&: 'sesome’
yields oil when it was incessantly pressed in the oil-press, drawn by oxen, and becomes
totally ponstred to form pastes. The metaplor wanted to make here is to the frequency
and degree of pressure Burmese made to defend the town.

m§remio%od ddodaodeood 'Lit depending on the power (of the king), they pierced,
shot and cut; i.e. They used effectively spear (to pierce), gun (to shoot) and sword (to
cut).

ago%mé:cfaarﬁ ‘difficult for a withdrawal'.

mobcophi8adelg madodEicang) ‘when advance was made, death resulted'
oed 'to advance, to march forwared'
madoBéieoo ‘every advance meets death'

conie0eqsd ei(o3[3d it is big danger for a salt-boat when it is sunk in water' .
Geﬁ@ 'sink, drawn'
sooieqy 'boat carrying salt'.

w§:060[03n Scdepiad: 'general of Yun army who is the umbrella of all military
commanders'

s208:8§10n qOubontoopdl eogiereloa0Ssn efogoodbupionpSy 'writhe in pain deliriously
from fear as if in death' '
s208: or sovs: 'almost dying'
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Like manly warrior Kotayimbora, who
could send the head of Jayasena, the agre with
proturding teeth, rolling bleeding on the ground,
when he out it off, like a rizor, in a wrestling
bout, the

distinguis he minister Mahé-deva Tein-
kyar- min- gaung, porclaing his power with might
and main, decided that this time he would soon
uproot entirely the Yo-da-yar taking refuge in sun
sa te mountain. He would do so as if throwing

Aldvaka's dukula-weapon which, when
thrown in fury on earth, would leave it for 12
whole years barren of any crops, not even a grass.

Saying this be supported by than high officers

entitled Phra and Myanmars and shans of

Loyal service, starmed the enemy by three
columns. The 28 units of the Yun King's troops
were anmihitated quickly and completely. They
were (now minor and insignificant rebels of the
kingdom.



28-1
28-2
28-3

28-4

28-5

28-6

28-7

28-8

28-9

28-10

28-11

28-12
28-13
28-14
28-15
28-16

28-17

awoos name of the ogre, meaning
vietorious warrior (P4 jaya+ sen&)

waggdSfgy mohBopis 'the ogre with protruding teeth called Yakkha in Pali

Boo: ogree or a monster

98005051 condodinycheads when engaged in wrestling in front of many nen

cocdod: wrestting

scowéosdifgodl o§adabacbon when kicked (with his left foot) as forcefully as a

ofgréicfgnéienn:8él elgoubcdaopd roll an the ground bleeding heavily
a[g>é:efgoé: heavily or in force
comg§econ: Like kotayimbara warrior
Kotayimbara one of the tem warrors of king Dutthagdmaui Sri lanka, is said to be

powerful, enough to cut the head of Jayasena ogre by a kitk of his left- foot

womesol Bforrediesalt ecdon§eamnéayé the distinguished officer Mahadeva tein- kyar-
min gaving

cyéaoprefoe quickly ag€eon: arch quickly

googromi 3oncond Aldvaka the ogre's weapan caled dukla. Aldvalca is the name of a very
ferrocious ogre who once made an abortive attack on the life of the Buddha but was
feially converted to Budddhism. His weapar, traditin says, is made of cloth called, dussa
cloth or dukila cloth made of fibre, and is said to have the power of stopping rain for 12
years if have the power of stopping rain for 12 years if thrown into the sky, of destroying
al trees and crops for a similar period if thrown on earth and could dry up waters if
hurdled into the ocean and could even shatter the Mt. Meru

sslww§ad affocSobon if (it is) thrown on earth furiously

%sdsdod) [godonolyp sfgfgémércou veclobamé: for entire 12 years, the earth be bar-
ren of even a grass

oyéroyEiomyd [gbeEicofod would uproot leaving none at all ogjézo0¢: (arch) all entirely
gtz econéaan odfmjpclayed proclaim with might and main

mnamiempeonés gdieodeclé:aé with wellknown shan officress holding titles as Phra.
2bicobiop3ndi 8o3abpden storm (the enemy) attacking on three sides

035&;83@51&_ ug‘%:e&of)cgjé 'the army of the Yun king having 28 units

[98[gdu b1 qodgiongoopd be annihilated quickly and completely



&fgé (arch) completely gjoda0§: be destroyed
RER

28-18  anu$lgpdecy: [gpSgoiooph: small and insignificant rebels of the kingdom 250§ rebels insur-
gents '
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Due to the maturity of his power to gain
final salvation and to live last life, a wonderful
and mysterious thing happened. In order to en-
hance the honour of valiant lord of Mai-lum Tao
Thay-wi-se, king of goods and a native of Yun
country, who

“Controlled and led 1500 troops, was per-
suaded to enter keng-tung, spenly and boldly,
together with his retinece of followers, and was
easily captured, just as one can eat without diffi-
culty the honey that swarms near one's mouth.

His glory and occurences, sought for and
collected exhaustively, should not be decided
how much it is, because his honour is beyond
calculation. Only the king himself will
comprehead all without remainder by his un-
structed intelligence.

This victorious event happened during
the auspicioius, transitory pariod called sankanta
{New year), in the new summer or spring in the
year of 1214 Myanmar or which happened to be
a phaggun a -year, when

(the season) was replete with tendrib, ten-
der buds and all kinds of pleasance. All affairs
attended to and victory obtained, precious trea-
sures in piles fit for royalty and governments,
too much to hold in hand.

were incessantly and respectfully pre-
sented in heaps to the king. This was the cer-
emony for the first and formost victory.

29



29.1

29.2
293
29.4

295
29.6

29.7
29.8
29.9
29.10

29.11

29.12

29.13

29.14

29.15

29.16

2917

29.18

ogodadrdgll mstongrelopé ‘due to the maturity of his glory and power to gam freedom
and to live for the last time.'

[Bodcocdaopdom: ‘coincidence or happing o5 (fr @l@lcﬁ).‘an unexpected coincidence'
20[gpSag§omon §Eicpsen:  the native of Yun country who is the lord of Maring-Lum.
sconéclepsdl oddgdoleench 'Lea&er administering an army of 1500 troops.'

sleenod ‘Lead, Leader' (Pa-pamokkha)
s005e00p58d1 wodanq 'valient officer Tao Thay-wi-se'
Q[F:or20di [g6e088g] 'so that it happens to be a big victory or honour."

gl (Lit. big assembly, large festival) ‘victory'
$0>mg0s 'good-king'; i.e. Tao-thay-we-se. §0>-god. (Pa. natha) g 'king' (Pa inda)
0ad],8005 [goblgodaodegn 'Lit. not secred, not hidden, clearly) i.e. openly and clearly.
§3cScleé 'together with attendant troops;'.

gepené:onén ofeoayieadd 'when (he was) made to enter without fear and suspicion' §gp
to fear with respect, to loathe.'

Scp&ioncl gaopdgpiod ongl§Se]l o3[§od 'Just as it is not difficult to eat, egarly and
dediciously, the honey which swarms near the mouth; éogé: 'mouth, hole.' 520k 'near by’

op: 'bee' 03[ 'not difficult, not loathsome.' This expression is in meaning suggestive of
a native proverb which says 'Bees swarm in your beard when you chance to eat.'

Scbclsopl maanqel 'obtains them easily along with a huge following of troops'.

20> (adv) "easity, without difficulty.” -
525500 'inmeasurable honour or virtues' sasg 'indefinite, inmeasurable.’ (PE. an-anta)
oad 'honour, vitue' (Pa guna)
ojporéegard: :;g$:oo§,60§ ‘Litgathers in momentum, opens and searches for (his) glory
and circumstances, i.e. to collect and investigate his glory'

0C0QOAI 08 Ep'aél e@cmoc. 'Lit not proper to think putting an end saying this
much only is all his glory,' Together with the previous feet, the poet warms never to think
and decide how much is king Mindan's power which is 9255 (29.13) or inmeasurable.

wocogyen ‘as much as' (Pa. yava + ettaka)

2§2000H1 6gpo0p$[ué 'Lit with golden power of lanowledge not shuttmg off.' i.e. with
an un-interupted knowledge (Pa. anan+avarana)

szl [pEggédSé ‘will see all without remainder' [p&:8  (fr 92[3€:3) with no
remainder'

godgemmaol eanésdepsl wepPogodsol ogadegy 1214 Myanmar Era called sooeo
ME. i.e. 2396 BE, 1852 CE.' somao is the name of Myanmar years beginning from 638
CE in one of the kings of early Bagan period. ¢goo '14 (Pa. cuddasa)



29.19

29.20

2%.21

29.22

2923

29.24
29.25

29.26
29.27

ogcngd 'the phagguna year.’ Asscording to pour. chronological calculations, there is an-
other set of 12 months, apart from lumar one on the ordinary calendar, which, correspond-
ing to planets can be found out in this way. Deduct from the current year 2 and divide the
remainder by 12; if 12 is the remainder again, the year is called phagguna (1214 ME, for
example, is phagguna because 12 remains when 1214-2 = 12 +12 =12 .. 12/12)
0qbpéngé amedléin§oopd Teplete with tendrils and pleasance’ o0 (arch) tender bud,
sprout.’

0[3§wlogr eboomml momoMEl egaduwéead’ 'Lit. when it calabrates the new summer
called temporary auspicious transition; i.e the festive period of auspicious transitian called
Thein-gyan or New Year.'

o035 ‘transitory period from old year to the new one." (Pa. sankanta)
‘oo 'time of new year'

coE[gépodl maeqrops) 'vanquish all and affairs come to an end.' meegen§ ‘Lit. affavirs
are exhausted; 1.e. affairs or matters have been attended to.'

00§l g&mpsi:oo% ::ogpag% 'precious finances like gems in piles fit for royalty and
ruling classes' o>y finance’ (Pa. bhanda)

BEm§faéich vorcbeponpd "ot able to hold and carry with hands."

o[ogpevodeodh 'under the foot' ofo> (Lit. wheel) refers in this context to the foot of the
king which, like those of the Buddha, possess special marks, the wheel ek.

fpeencSapéod soabedangS 'does not cease or stop presenting them in heaps.’

somégaondgdadisnionpd: ‘early ceremony of a victory or the ceremony for an early or
first victory.'
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The king of Yo-da-yar, who recled an in-
dependent country of Yonaka on the Jambudipa
contiment, the centre of 10,000 world-systems,
though not proper to compete in glory, thought
(and acted) disorderly and erroneously, so that
many met in vain great dangers and damages.

He received shame and disgrace (in the
eyes) of (other) kingdoms, but did not give up
{the scheme.) dike a mudk-stained hog that sleeps
again on a heap of ashes, he raised in fury the
upper arm in the shape of challenge and
proclainmed, saying, "(Even) Sakka.

With his radiant thunderbolt cannet de-
ter me, the king of men, who intended to take in
possession the entire Jambudipa contiment. I'm
neither startled nor wracked. '

At the audience with his generals, he told
them: 'Things used to go wrong when circum-
stances are inoppartune and timing is improper.
Let by-gones be by-gones. But I'm implacable."
They (then) zealously plotted and eagerly agreed
that, after attaching, occupying,

completely, not leaving even the sedi-
ments, and pacifying all nine Shan king-doms in
the surrounding, they would found a dynasty on
the pinnacle of sasana-shining Myanmar which
was beyond their strength and power. Impelled
by the conceit of highest degree.

they bare in mind and accepted happily
(that scheme) which meant much sufferings and
ruins. In a sign of challenge, they raised their
upper arms.



1 &4

L

30.1

30.2

30.3.

304

30.5

30.7

30.12

30.13

égﬁ%s@n smé:qcﬁsgogé 'on the Jambcidipa contiment, the centre of 10,000 world-
systems.'

sE3Dl 03G2$c00> ‘one place’
smeao 'one place, single region' (Pa-ekatdesa)
oGy ‘one place (Pa-thana)

Bracomreds Broneéion: 'king of Yo-da-yar, an umbrella', i.e. king who owns a white
parasol or an 'independart king'.
0251918815161 08E:00€g0d 'though not proper to compare and compete in glory’

8&:3¢ (v) 'compare in mass, or length, or height, etc., of two different things.

8&: (fr.8&:8¢&:) (v.) compete in 8th.
omgéondl [Fjeenadentd)'think erroneously in disorder' oogéondl: (arch) 'chaos, at sixes
and sevenses.' egdcbent (V) 'to err.!
o058 magyp5:8iayér conifoliecy agé: 'many face or encounter danger and recein for
mothing o25p5:8: (adv.) 'in vain, fruitlessly.”

[ge5econégbion ooy sagodqoopt: 'Lit. though one gets shane and one's news are
not beautiful over the kingdoms; i.e. despite shame and disgrace between (two) king- -
doms."

[gpSecont union, country, kingdom.'
og8ocoad 'Lit does not drop mind and hand i.e. 'does not give up the struggle.’
oa§carocbayél [gpeocbonuér $3603[g§a3 'Like a marsh-stained hog sleeps again an ashes’
2§ 'mud, marsh' [go ‘arh' 835 (v) 'sleep’ oob ‘pig, hog.'
0§nE8 cvod§Sagod behave belligerent by and roaring out a challenge? «2§ 'pride,
conceit' (Pa. mana). coobée 'upper arm’ §) 'lift up'.
ag8cdn oierqpdq$i clg§§o 'me, the king of man who intended to rule (by collecting
all) the entire Jan budipa-contiment. cls&§ 'L, the king' ¢l 'T' $§§ 'king of men'
(Pa. nara+inda)
oqd§memél Bogrron§eopd: ‘even though king of goods, with his shining thumderbolt,
prevents' Bfog: ‘king of goods' (Pa. sakka, skt. sakra)
0qR§ 'diamond, thumderbolt' (Pa. vajira)
0c0§c80[ga mdeaonéicontsh 'Lit. (my) butterfly is not frightened and there is no convul-
sion;

o38go (butterfly) in Burmese animesion is a visible symbol of spirit or soul or a life-
principle residing in one's physical body, and, as such, is often used in the sense of 'mind
or consciousness”

soé: (or soméicon) is a wrackage to mind o> (Lit. which, what, where, etc.) is
here used as a question to emphasize the fact that there is none of mind-damage'. The
whole expression, therefore, should be interpreted as 'feel neither fright end not distressed.'



30.14

30.15

30.16
30.17

30.18
30.19

30.20

- 30.21
30.22
30.23

30.24

30.25

seposcofl sleeondm godegdely Tt is a fact that things go wrong when circumstances
and timing are nto proper.'

P36 q&éeom 'saying' let it be so but I'arn implacable’ This refers to king of Yo-da-
var who had to tolerate the defeat.

Scbgdopé ‘at royal audience’

23038&:gén meqiatiayed 'display or discuss the matter to aspire or plot farwently for

rally'

o503 (arch) 'rally' 8€:{gé: (v) aspire for or plot or conspire zealously.' In sseqaé: 'spread
the matter, a&: (fr a&:078:) may also mean 'display before many' or ' discuss among many’

su&io§icopdl g8:0%fgpbad ‘all nine shan kingdoms in the surrounding.’

300§ eecbsadohaBbn B&:{Gisleads ‘after fighting occupying completely and restaring
peace; §o5 (fr. 24p5)’ sediment’ 6goobey$ 'turn upside-down and up' _

[858:08:c0051 [mg§ro0e0n copqpbon§ 'eager to build a palace on the prinnacle of Myanmar
Sig4: ‘peak, prinnacle’ is here figuratively used to the country of Myanmar,

- Bodeminsé vogecog 'not competent with (his) strength or power.

Buns ‘conceit of highest quality or degree’ (Pa.ati+ména)
gopecorecwl ugpea 'Loss of life full of much suffering or dukkha' -

soooeaxs 'uery much' oepeoyn 'Loss in life, defeat, recium, disgrace' (Pa.pard+bhava)
we§adcS o 2[§odadia0pS 'take or use (this idea) earmestly as a delicious thing.’

eeg> 'mind, consciousness' and doborjt ‘gather up fewently.'

cwobgiecniecoéooiconionpd: 'the upper arm raised up in defiance.
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Full of pride and proclaiming aloud, the
ruler of the Yuns and Lord of Ayujjhaya (pre-
pared for a battle. The crown prince of Kyaiyum
kingdom and his loved uncle, a genuine descent
of royal blood and clearer of minor.

wrong sponents, Sun-htit Kun-mun Van-
sar-di-ra-sa-nit by name, who was a male Yun
native wearing a prominent frantlet. Lioing in a
gold-topped mansion, were given several men
of their calibre to surround them. Phra Ba-ya-
sid-di who was considered most excellent.

in both mental and physical strength and
phra Ga-rum-bar-her, who was widely lanown
as a god-man, were placed together with
ncemeraces brave, leading officers on his left and
right. (The general was also) surrounded repeat-
edly by the multitude of men-of-arms

under Sawbwa Tri Vain-sa, govermar of
independent Kyai-lun and exceedingly stubbarm
and conceited Banyar Pa-ra-wun, lord of Mai-
nam. Among the 20,000 warriors who pledged
allegiance (to the king) were may strong and
skilled in the martrial art of self-defence and all
were in coats-of-mails.

(Also included) were over 1009 militant
elephants on musth, along with in-numerable
chariots and horses which would stampede at
every berating, nimbly and repeatedly, brough the
troops. Bangs of bows and arrows, guns, can-
nons and mortars made even the earth fear with
respect. With flags fluttering and drcems and
gongs resounding, the huge army came march-
ing, almost filling the ground in both circum
ference and length.



31.1

31.2

313

314

31.5

31.6
31.7

31.8

319
31.10

31.11

31.12

sa00go05¢ ‘Lord of Ayujjha’ Ayujjha is here sad in place of usual Ayuddhaya and it means
'not to be fought or inviaible.'

wnoluddn adofojpaged 'full of pride and proclaiming aloud in exultation'
wéoé 'pround, conceited, full of pride’ (Pa. mana)
wité: (arch). 'be jubiland
odoloys 'proclaim aloud of one's own power, e
ofj€:éps §roopt poep 'Crown Prince of Kyai-yun kingdom'. §§:cop ‘heir apparent to the
throne'
posp ‘crown prince' ( Pa. upa +raja)

Sgoqocon odefopéiesoiangd Lit: wash for cleanliness the insignificant enemy-heretics;
=) 4 , .
i.e. clear or remove kminar heretical opporents'

Sgo '‘wrong, heretical in thought (Pa. miccha)
meagieodadl iigcded 'Loved royal uncle, genuine descent of royal family' -
cellent '‘Uncle, brother of father or mother'.:
800 6028qoosd "‘Sun-htit Kun-mun-wan-sar-di-ra sa-nit’
sgocobséi iondorntorn gy§teanodp: "'Yun native male with a prominent frontlet who
dwells in a gold-topped mansion.'
ocod (archit) ‘pinnacle an roofs’
'decorative frontlet that usually covers the farehcad of a Buddha's statue and also used
by Myanmar kings.' :
Spnchoochép g meslarniangs 'considered most excellent in physical and mental strength’
'knowledge, intelligence' (Pa. fiana)
%_d%emﬁ@o:l godeomay:ad Like a widely-known god-man' §05 'god, dirty' (Pa-natha)
'multhitude of men on both left and right'

o> right' 3 left

3ado§  'avery huge crowd'

offi€iep§[§oon BropSfgrronpd cedopaiRéas 'Sawbwa Tri-van-sar, governar of Kyai-lun
which stands independently’

Bropdfgnaopd 'Lit' umbrella and drum are dif ferent; i.e. of an independent sovercign.
clonddr epacdsé §€:§ontooon vpioqd  'Lit. Lord of Mai-non, Banyar Pa-ra-wun, who
used to say 'LI' in a royal tome;'

clond31 gpacdsé '(speak) I, Iin an authoritative, king-like style' expresses the nature of
the speaker to be ‘exceedingly proud, stubbam and conceited.' So the phrase may be para-
phrased as 'Ba-nyar Pa-ra wun who is both very rude and proud'.



31.13
31.14
31.15

31.16

31147

31.18

31.19

31.20
31.21

31.22
31.23

oBudepbad 'Lit (those who) believe in their own abilities, i.e. confident.
o§dsdcanés wdeortiyé ‘among 20,000 warriors who had promised (to fight)

cabeenéiconion géiangoy 'those persons who are strong in the skill of hand-fighting or
marthal art of self-defence.

cvodeonéicocden 'hand-fight without arms.'

comopdiepd g6oodajpdiongy 'numerous man in coats-of-mail or chain-mail’
mupdepd: (arch.) 'numerous, many'
3i6 (or gdochm§an) 'coat of mail; chain-mail’

§odopdiedopé ‘making thumderous noises while musth flowing down’
§oduopd: ‘erying alound’ ¢§ 'musth’

q§Fadoopd wémeanéeoyd 'Lit. more than 100 elephants which love and are fond of
enmity; 1.¢. over 1,000 militant, belligerent elephants.

ScS[ogmrealodagén ecloboégéranpd [gé:eéqooon 'horses and chariots which stamplede at
every berating through the soldiers’

aclod 'to berate’ $&:20p5 'to stampede, to step'

sqem:mé Lit not free to count, i.e. un-count, i.e. un-countable, beyond calculation’

em:@o:&éo’]cr& me{goo58§051 efg[o3:4.9) 'baws and arrows, guns, cannons and mortars the
bongs of which make the earth fear with respect.’

8:c0lch 'a match-lock or a gun'

8§ (fr.856[goE:) mortar' sfg[o3q, is here made ofg[5:§ to match in metre with se2écd
'fear with respect.'

canEadpd:p8u opdewntiodioehi ‘'flags fluttering brightly and beating drums and gongs'

od(ci 905901 §oncdarraopdi elgapdoiy) oficuponpdu 'a huge army was marching almost
filling the earth both in circumstance and legth.'
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32

" The Yo-da-yar army invaded and en-
camped at Mai-nayung, filling every port of the
town, encireled by the emerald-green mountain-
waters, about 5 yojana-s to the east of beautiful
and prosperous keng-tung also known as noble
khama-rattha.

Another column of several troops stood
defensive, bravely hoisting up bright banners of
inctary, at hardly-accessible Ho-pong in the open
and at Ba-yet and Mai-he south of Keng-tung.
The cenanimous objective was to keep in their
possession the 12 doo districts (presently) under
the admi.

nistration of Pa-nar and the mansion of
Kun-boo sawbwa together with thickly populated
kyai-yun-gyi on the east of Than-lwin niver,
which meanders full of clear waters, using itasa
demarcation line, as firmly as a tiger keeps (its
prey) in its mouth. They would

(also) occupy, in all-out attack, the vari-
ous eastern shans known as nine capitals of Mais
and nine capitals of Kyais as Kengtung etc.
(Only) after the uparaja (crown prince), the heir-
apparent to the kingship and royal palace, was
enthranced, the regions to the west of Than-lwin
would

easily be sized and occupied in such a
shart time as that of a snap. The general of the
Dvaravati army (thus) became conceited and
ware a broad scowl on his face like a tiger.



32.1

323

32.4
325
12.6

327

32.9

32.10

32.11
32.12
32.13

32.14

32.15

sowdog ancodtiopd of€iodfgpd 'beautiful and prosperous land of keng-tung (also)

known as noble khema-rattha.’
Khema ‘safe’, vara 'noble, magnificient' and Khema-rattha is the classical name of

Keng-tung, meaning 'Land of Peace.'

paoopdlggh axegragél coipafecoacdi chig§eancdy ‘about 5 yujana-8 to the east of
Keng-tung'.

pspS and [gigl, both signifying the East, are respectively derived from Pa.undaya and
skt.purva’

[geoypodeonieq Sadegd[dy, 8¢epné:(§, 'Mai-nyaung town encircled by emerald-green
mountain-water' |

sfglgéecod omefopéiqbel 'stopped and comped filling the entire face of the ground’
dmogubod gpidadosé 'another cohemn of troops in great number’

06 . < o COC ~ : '
ojje:opeomcooad muwmeciod 'Ba-yet and Mai-he on the south of Keng-teng

BoqpEzon oé:oéicanEads @qﬁémcl ~‘camped at Ho-pun open field and defended with
hoisting flags brightly fluttering.’

obo‘;oaémo: (what is decided at) the rally' 2505 (arch) 'rally’ is here used as the outcome
of the rally made among Yo-da-yar officers.

52085388:0§8:00010905 'dividing or making into barricaded partions or parts.’
0§é: (arch.) 'barricade, wall

326,005m1 [gppsodeopady ofé:éio3 'on the east Kyai-yun-gyi constituting numerous
villages.

[gedsd (Lit: stuffed into) 'numerous, mony'

eonpad:  'individual villages'

BrongEep 'release of a (white) umbralla; i.e. a chieftain, a ruler.
em502$:92: 'manar of the Shan Sawbwa at kcen-boo' 05 'mansion of a Shan chief'.

3860881 0§2:3¢8 12 Lao districts under the control of Pana."

[N L]

c0c58Emb[3) oyiadSs)  ‘ably control and administer as a tiger keeps 8th in its mouth
oy 'tiger' (parth.) encting similarity, equivalent in usage to adus. 'as, like' etc. ¢ 'keep
8th. in the mouth without chewing'.

ofj€odoconn gpioyEBiEs Xfgedodjé:sé  'nine different and various Kyai cities like
keng-teng (i.e. kyai-ton) etc.
oo 'beginning with, or ecetras’



e

-y

32.16

32.17

32.18

32.19

32.20

32.21

32.22

32.23

8&:c0p5:03106n 526,96t 'mine Mais or shans on the east (of Than-lwin)'
g&: [§ &BioSBicd s2n§Bode  attack-all without discrimination thoroughly and continu-

@5:@°: ‘all mixed without discrimination’
Bo3Gie5 ' continuously or heavily',

§$:03€ g0l poepod 'the corwn prince said to be heir-apparant
§5:03& (or $8:+ 003§) 'palace and decalated head-dress.’

ceaypoomél ofiabiqle) 'arrange or prepare a victorious, royal occasian'
sawy  'victary' (Pa. jeyya)
;e 'celemony, fastivity' (Pa. sabha)
oli0b: (froéiabiobegnr) 'royal occasion’

$5:00&re[goo’ ‘after enthronement’
s5:00& 'place sb.on the throne'

coabeupabcBiom [Giagudeo (it would be) easily finished in so shart a time as that of a

snap'

slepood pdodgéi 8oSfofiofaops 'the ruler of Duardvati capital felt conceited'

onprag€qodegncbunianionpd: '(he had) a broad frown or scowl like a tiger'
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At the beginning of the first conquest (by
king Mindon over invicible and auspicious Swhe-
bo, on the hither bank of River Than-Lwin me-
andering in torrents from Tibet in the Himalayas
in the north, where oreginate forests and morin
tains, there are tens of thaw sands of armed forces
under.

Saw-baws who (thensalves)were inde-
pendent and genies fasdal lords unith nine white
umbrallas. On the eastern side of the river, full
of twisteing whirl pools, there were tribes of yuns
and doos with distinct sustoms or traditions.

To recle these peoples outhoritatively as
if in a golden grasp on his behalf the king (se-
lected) his famous praise- warthy and san-like
minister Mingyi Maha Naw-ya - thar, with a

- golden brella as on insigina of office, who was

and able, enenry hacking, intelligent, diligent,

Strang and exceedingly brave man like
Nan-di-the-na. He was sent out to the large and
prosperous Moe-nie capital in kamboja province,
which could raise and cantribute 6,000 sol diess,
with a mission to be based there and to super-
vise and administer (the military

operations) like a lion. (Thees) the pow-
erful and glorious king of kings, who entirely
controls all earth and water, most sincaraly
deputised the magnificent and gallant man to rule
the nime mauntaion-tops.



b c'a
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33.1

33.2

333

33.4

33.5

33.6

337

33.8

33.10

33.11

33.12

33.13

wbonegRg§oger eenéBiod ' at the beginning of the conquest over dinvincible and
porpitious shwe bo' Shwe - bo is one of the 5 names of Konboung founded by Alaung - pa

-ya.

o@qBeodl sumgseoniopd Bocdlygde ' from Tibet in the vtimalayas in the north
where forests and mountains originate'
ogq ' north, nothern, province' (pa uttara) 3eo$ the Hinakatas' is indis crinimatingly

called WBoogpecrné /cox 'Himovan mountain / farest' in Burmese, mening ‘snow +
vorniting' (Pa. hima + vanta)

to_aoméq@og$:8:m9$ :Dél 33085035:9@ '‘bank of Than-Lwin which flows down in a
snak-like manner or meonders in torreints’ .

oesepd eli06a3gouddicdioksd 'ganine, independant feudal lords with nine umbrellas'
oB: (frod:(g Y'white umbrella' is a symbol of sovereignty or kingship.

cobogaiabeolén meoméicantiong) 'tens of thousands of trops controlledb by shan chief-
tains called sawbaw. coxé: 'ten thousand’

scgoéiqbeny | [gdgacq oo ‘east of the river which snakes with winding whirlpools'
seoE: 'whisrpool' (Man kanium)

eccpgecn: 'distinot habits or charcteristics'
ooy 'custom, habits, manners, traditions'

oétovredj coond: 'a nation of Yun and Loo tribes or a hereality of Yun and doo peoples'

m§Sieadarbic gooadeodg) gpba3eanycon: 'as if overwhealring them with (his) power
and holding them tight in the golden grasp of grips'
cocdand 'keep tight and hold in the hands'.

oBudembontagé 'in the king's place or on his behalf
oBuSecnd 'royal body (of the king) or the king.

sanoipiqpdeoné: 'Man of good abilities’

Q§epnEia05upd $§eapdad 'like Nan-dir-then na who cuts and entangles the enenies'
§§ewé (fr. Nan- di-the-na or Pa Nandisena) is the name of the wrise and wirly minister
of Pataliputta who challenged and defeated, for the sake of hisking, and out-mumbering
enemy under a mighty king, by employing effactively the military stratagem in a jotaker
story named culakalinga jataka. He was inmor talized by a pyo compsition in Burmese in
different and voried stratagem for militory purposes. bearing his name in the time of Sin-
byu-shin Min

005880 ©c0d8E ‘(possess) funnly intelligence, perseverance and physical strength’
5 ' habit or intelligence (Pa nan a)



33.14

33.15

33.16

33.17

33.18
33.19

33.20
33.21

33.22

8§wo ' diligence, perseverance’ (pa viriya)
vco ' strength, power' (Pa bala)

Jesléc3EoopS eompalssg: 'wonderfully famous and exceedingly brave’

canearsébigdl oéifofieomesdeoon 'Mingyi Maha Nawrathar complete a royal insignia
of a golden umbrella'
o8 'umbrlalla’ here signifies a golden umbrella the king used to bestow on ministers for

distin guished valour or service.

wobfagepad 'the minister (the king) loved as his own san; i.e son like miniter;
[agesp (fr [o3q Y'one's own son' (Pa orasa)

megraddés [gpdBé:ScSar sfgnobecmnégjor: ‘produces 6,000 troops in all in Kan-baw-za
provingce'

megoe is the clasical appelatais, given to the area now known as shan and kayah-states,
sinilar to Aparanta or sumaparanta (westerm part of R-Aye-Yar-Wa-di) and Tamba-dipa
(easten bank of hit)

e[grcheconély ‘make 6,000" refers to the size and state of the town. Under the Burmers
monarshical administration every city and town had to raise and provite a fixed number of
soldiers to the royal army, depehding on the size and population. 6000 is a fairly big
number for a flourishing city. '

3:3[gpden 'fram Moe-nai state (in shan proveice)
onjpSooepann qbongeate)’ stop there (and fight back) asa lion. oypSaoep 'lion' (Pa. kesara)

elgooedadn 0cbonapb8G '(one) who completely controls (all) towards the end of earth (or
globe) and ocean' i.e king who controls 2ll earth and water.

oBreconEBOB x§:§0[5Lod oéteésdd 'the god of kings who overwhealms and covers
nine topswith his power; i.e the king of nime shan mountain or nine states in shan provimce.

speorsadpd cordecdesiéconaipiongd: 'the magnificunt and brave man who was
deputized(by the king); if signifies Main-gyi- maha-naw-ra-tha who was sent to Kan-bo-ja
Province.
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34

The far-singhted and best known minis-
ter posted at Moe-nei (i.e) Maha Naw-Ya-thar)
shikkocd, with his claspeo) hands like a lots an
his fare head, and reparted to the king that the
Yo-da-yars, the people of Yun country, were
marching with migh and main. The king (then)
made this pronocince

ment: ' [ have already received fimily the
vocal declarations from Buddhas of several
worlds that I will be a Buddha (in future) So it is
improper for me to shed others' blood even a drop
much enough for a fly to drink with nobel kind-
ness in your heart.

just fighten him and drive away the Yan
recler, the king of Dvaravati who owns the white
umbrella, the ingorant and law soldiers the doom
fated rebel along with his Yun army to a jurther
jeenle.

The king (thus) gave the royal
pronocencement which, with the scent of san-
dalwood spreaded for and vide like the wind.



34.1

342

34.3

344

345

34.6

34.7

348

34.9.

34.10

34.11

34.12

34.13

34.14

34.15

S:3eglgpdr epeordorpSangh 'posted at golden capital of Moe-nei'
sqpdeepgér eodempbené 'famous minister who in far - sighted (into the future)
obommEeomné fonelréicd Y(that) thay came marching with might and main'

Bie51Efpypopés o3ecboréeadd 'lit send royal voice with hando like a lotus on the head: i.¢
to inform royalty most respectfully.

3qEgpiogod qobaxigedodl cogecyad 'the royal pronouncenment, the inauguhal order
made by the chief of the kings'

MG o.:):c\gapo% 'lit the centres of three peoples in several worlds; i.e every Buddha

in every world. .
mmgnoy 'several wrolds ' is formed by adding eogoto aogo with a prefix oo which, in
this context, serves as a particle to denote multiplicity or much'

odicp ‘three people's means ‘heemans,gods and brahma,

20g796 33 §059$.03 'lit the vocal forgrance that he will be entightened; i.e sexred
precrdainment that he will realize the four truths on be a Buddha

ohodonionn 3Gigaiaged ‘after having received the (preordaiment) resouletly’

ododomxen: (adv) resolutely unflinchingly

syemreagiedladl cwéeamady '(let) his blood bleed a drop much enough even for a fly's
single drink'
e ‘blood' wéfly'

géeslgdgn 'lit not seeing or expecting the chance or opportunity; i.e not understanding the
situation or ingornat'

o, ooxoo: 'lit sons of various mothers' the wordd in rather abusive, indicanting that the
troops in the Thain army are of low charcters born of law mothers'

w$1e8:000§1 [03g0m$03 'the rebethous Yun king whose fate is at an end;
@gmﬁ 'fata at an end is here so used as to describe that the person in question is facing
one of the four causes of doath; viz. death dece to the exhaution or finish of one's life

span.

oepdBohi [§odoopd8ab{yé 'with a noble feeling of kindness or caused by compassion’
oG + o305 'caused by compassion or kindness (pa karunna + hetu)

Bod§eogd Yjust to get frightened and scared'

somghsorelgl §€cncdecuwy 'that (you) drive then away to further jungle of forest' §Ecoob

'to exper, to bonish, to drive away'



34.16

34.17

cgopScip$ coqep§oopd 'Lit instruct golden preordainment and in tone’

op8cd 'preordinment or prophecy made by the Buddha (s) or royalty' (skt byaditta)
o::epg% (uncertain etymology)may come from Pa sara + gandha 'sanddalwood' or Pa sara
+ khandha 'voice + group or intone'

c0o§U)d) grioops: 'the wind spreads for and winde' when taken together with 34.16the
expression means' the king instructs the proprhecry or royal command and the wind spreads
for and inted unith the sucts of sandalwood (coming from his mouth)
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Here,concerning this mother, I will put
on the written record the logical reason of over
powerful king, whose feet are high in the stay
(or) who can fly in the stay with his treasure of
wheel) in order to avoid blames in future.

There are six kinds of actins custmary for
on empetor to choose in tines of war

(1) negotiations with those at differences,
(2} going to war (3)marching to battle, (4)stand-
ing defensive employing the method dof
kikakkhi (crow's eye) strategy, (5)alliance with
the stranger and (6)surrender to more powerfull.
Even if Mira, the Evil one with his 1000 arms,
reeking Vessavati heaven came

to fight, sending his powerful and hack-
ing weapon, Cour king) would feel neither fright-
ened nor concerned even the size of a-dust or
haiv. Of the king, complete with concentration
as massive and fim as Mt. Meru and knowledge
and a attentiveness as hard as diamond, fights
back with his powers his opporent

despite the face that he is Mdra the king,
will turn powerless. owing to his amazing and
glowing powers of mystio nature, he never re-
sorts to the use of refuge or reliance upon as long
as the globe lasts of the dntagornist happens to
be a heeman king like himself from four
continants of oarth, what reason is there to stoop.

Because he is a man who has grasped the
enlightement tradilion {(which) belongs) to thither
side of the ocean (of ro unds of existence) he
compassionate and loving,

saves multitude of men and holds them
in his arms endearingly like the childrem of his
OWn.



351

352

353

354

35.5

356

35.7

35.8

35.9

35.10

35.11

Ameppt oopdigél o3orsigEel ‘concerning this mother of our very powerful king
whose feet is as high as the sky or who can fly with wheel. cakka :}g%:gc‘:: '(one) whose
power blooms; i.e very powerful

nwowdd ndm(gé o§epaytald 'the logical or consequential turlk which is axtant and see
LI s #) Kl 4 Q L
able or realizable.
maéwgd 'consistent with logic or logical
(Pa Yuth)
78m:[g¢ 'what is in existence and what is seen; or reasonigy; spinion; view;

eonéscdayd Lit if not put on recoral the mouth is indecorous. The poot here defens his
{(up-coming) explanation why the king gives this order, because he foars that, if he fails to
state this reason he would I he mis cenderstod on a reckless wanton wreter so the expres-

sion soxéscday6 may be translated (I will explain) to avocal future blome’

omgpSionbsy ' (I will record in writing

opgpd: writing; inscription’
cooSa3fgon obogaiedesi gdeagloyscdl ommadsody gao:aaé:c?ﬂ:ér 22055 '(1) negotiation
with those at varance, (2) making war, (3) march to battle, (4) standing defensive employ-
ing the method of kdkakkhi (the Crow's eye) (5) alliance with greater powers and (6)
surrender to more powerful. These six methods are taditionally given ion an ancient Pati

text as choices for a king in times of war.

didemepd oadelgrabandap 'six kinds of honour able practices customary for an experor’
smepd 'sola authoristy; an emperor' (P4. eka + 14j3)

coa00d candSifg) wo§eéiodoopd 'Mira the king ( or Euil one) who rules the entric
world of para nimita vessavati the highest heave of six cleva worlds. Méra 2§50 is the
Buddhist Devil and has several other epithats as kanha (The Black One), Adhipati (the
load), Pdpima (the wicked one) etc.

coamood 'the abode of Mira - God' (Pd paraminmitavessawati)

echomadl 0p8dl8gé ‘through his power of 1,000 arms' w0300 '1000 arms's (Pa
bahu+ sahassa)

0050050561 06[01BE ) [Gi€osea ‘even when (Mara) sending his powerful weapon
to hack makes war' o5 'powerful weapon' (Pi cakka)
063 'throw, cut off or hack'

[8135prg ope[d)s vop§odoops ' neithis obedient nor show concern nor shink even the
size of a hair on dust

(68800 8%1 20en88sé 'with concentration as huge as Mt. Mere [3$8§' high mountain i.e

Mt Meru’ 20¢>8§ ‘mental concentration'
(Pa samadh:)



35.12

35.13

35.14

35.15

35.16

35.17

35.18

35.19

35.20

35.21

3522

0qd§podl wgedlyé 'Knowledge and attentiveness as enduring as a diamond
o (or poad) knowledge intelleats (P4 figna)
ocoged 'attentiveness, awareness' P4 sami + pajafifia

[godoopS oyéionén oréieondalion 'Lit if (the king) cust and penetrates entirely with his
royal power; i.e if the king fighto back with his power

oy&ioyé: (arch) all entirely :

2&: (V) to pierce with on arrow: to penetrote

edodioqedadl 02§8:9c36 ‘even the Evil one himself will lose (all) his power;
o>§e€: (The Evil one) is like sturn in chistaniy and makes many altempto to subert Bud-
dha and Buddhism, inchuding an assorsination plot on Buddha's life is considered the

- most powerful anong the supernatural beings.

m88er m§icmasopé Mmwwey oambxpo? 'because of his surporisingly wonderful
and glowing paser of mystic nature, the honour known as 'refuge’

m38e 'kinds of mystic power ' (P4 iddi + vidha)

cone 'power ; glory (Pdteza)

grnooo refuge, abode, haunt' (P4 asaya)

mocogp cpdlopeg, eadecporpd '(he) does not use (it) as long as earth remains and
last'
nocogp 'the earth, the globe' (Bur P4 bhimi + pathai)

o[g.conb0§:o9E1 oy §tec0igE 'in four cantinents all over the earth’

0eoo [03,905§cB6 'is there what reason to stoop? veo 'what' 038 (Lit no seed, not a seed)
' not the size of a (seasone) seed !'

206g28[G6n cobuabanéiol ‘the tradition of enlightened knowledge which is the other side

(of rounds of births)
:neg:% ‘enlightemment (P& sain + bodhi) Sambahi {or sammasambodhi) is the highest
knowledge attainable only to Buddhis, Pacceka - buddha (Lonely Buddhas) and Savakas

(Arahats)

odc&:8o01 [gbeonded) 'being a man who has reached or grasped (the samblodi)
coodeuér 'reach, grasp or hold of ..
1.e beeing a Buddha - embryo

cplgopdion: qfeordoomial ‘multitude of men like (his) own, bosom sons, [g€ogS: (arch)
many multitude much qéeocr5ax:53 like childrem born of his own womb

BoéBad(yrgriongd: Thold endearingly colse to one's bosom on this way
305305 'hold is one's hand close to the brest'
[>z[go: 'seducugly or endecringly
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Putting respectfully the royal command
inte execution Mingyi Mah3 naw-ratha (rasied
an army) of numerous, strong, powerful and
brave Maw shans on the west bank of Than-Iwin
from places like well-known Moe-net, Mai Seit,
Mai Pum, Naung mun. Lecher, indepemdent dis-
tricts of Mai-kaing and Mai- pan Kyai- Khan in
their environs sein ne, Helum and remving areas
as Thein nyut, Thin maw Ngwe gun and many
other

villages and added these recreits tp origi-
nal five units based in Moe- nei, Making (the
army) a angle- merate of numerous good
servisemen of shans and Myanmars, strong. brave
and powerful who stood infailigly and censtantly.
The bravest and fearless Mein- hal min gaeng
gyaw

who was like severs Danawn the demon
among the countless trops as many as a khobhani
and widely famous warries Ne myo min htin thi
ha thee were made seconds in command to ad-
minister and lead it.

The victorious army marched in orderly
manner on an auspicious day, making the earth
temble and shaky.



36.1

36.2

36.3

364

36.5

36.6

36.7

36.8

36.9

36.10

36.11

36.12

36.13

36.14

36.15

cgur8o5ad Bg¢3(G: Lit ' recerives on his head the voice of golden prophecef, i.e he very
shediently obeys the royal command

BepélgpSagéa megocbmbicods 'west bank of over flowing Than- Lwin River'
cengéifyéd 'plently of Maw Shans' [§¢0 (arch) 'plentiful, bountiful
[5§ocbos: 'surronding an all sides’

c5206¢ 'numerous officersd strong, brave and powerful

besgssy

Y

8:8§eumén cliefoypéiclond 'five armies already camping in Moe- nei
ocob[§[§ 'unfailingly and steadfastly’

B5dfg8:géi opeemEronpgh 'numerous good servicemen guarding their body
[0&:[g6: 'mixed up or being together

qodeepgroopdl cpomeapa slgod] like Dianava the severe demon (belonging to the cat-

egory of )bhita qopoo (Bur qoglos) is a term for demons, espacially water demons who
reigns a particular pord and eats man enterious into their waters. Bhuta beings, living
beings' is firequently referred to a particular category of horrible and pumitive beings
believed to live east of Mt. Maru and guard that direction under king Dhatarattha. This
Diénava (Bur tAnoyakkha t8 no ogra) appearing as a hero in one Buddhist Jataka (sanaungga
-singi Jataka) is now a classic example to advocate for 'female infidelty'

[3(gSc5631 eslooaBopé 'in the army of khobhari sofdiers united and inumerable

§Bocioés elopabgméiom elicveéiesléeoy 'Min hla min gaun gyaw who was fear-

less and brave.

poemPUBol: ood§raBionon esdjpedioné A3uroy 'Ne myo min htin thi ha thu, well known
and a war like warrior ‘ :

p&epdat 0bmdors) ‘appointed commondersin chief to administer and lead (the army)

0bcnqodt opbioad(oypdl eomEand§aopS 'The victorious army marches arderly in good
form on auspicious day.

eo%ogéagécapcﬁap:ooé: ' The ground shook and termbled oo3 'earth, ground' (P43 mahi)’



Béimegrar Gi5magélt omcoeamad’
cconfabepsd 0dpolgod 0geoSonl &scdepddi
BB0§:005 Decvrgqodondt saméimadpg§od
opdi005d[gE™ fodelgrEon§s r609§:S cqeigc

881 qbooéBEragadh

05315:9%:@6@31 Q)E:BC%C\SO?TI q$c§e<ﬂo€e@oél
cempo%cs’]@sogl_l C\:accoocgom:(e'}:)cgogl Ga0§05

cocoéi o§13E§omr SSorepsé’

S8 fofyon oA B
331 [§fgodefg dqbeod' wréielgapdr sdmn?
(087) B aeder wcodgesni [36e86e0y) §orod
cofG' cos0d3 elopionadodl Sigf§ eomér o
c0l€00dr cobiadagode) ' cogon Busepdi gbgd
adeal eméo@:cmﬁmél meo:%aé:ﬁ: mqﬁ@:
§&

coloScBioadn §joanod:*ad (o365 B{ch:
ccbi BE§Eapabagjod!® scboraBifgon comé[Bren:
2p81 e0Soiyad mefBooph!! mefddaucss
BB onCion)éu adtecdabion dragbieonneay
éq&eoeﬁ'sn 653 86‘[8(?0% 336! [§:o’eea

o€l s, 98"

ScSodgat sl daglan&idat somEadaded

c20 .. Q% o, 2l
2005 |agqgcs]§cqe3. wp.mé. I

¥ 37

It was the 14th lunar day on the waxing
side of raing season in 1215 of the current year
that the army advanced straight forwardly in good
order on an auspicious day. '

The stoped at one comp to servery and
corordinate the maker. the mightly

and warlike Nga Kyaw Gaung, known as
Yai Khe chief of Kyai khan town with 100 cap-
tains accempanied by troopers armed with spears
bare swards and guns was commeonded to take

base of Kang-tung and defend it fearlessly
and without a retreat like a liow. He was also
ordered to march all place thorughly in too sand
bank in Yun countref leaving On place on vis-
ited. Another unite was sent to phar-paun tha-
mat road to the south of Moe- bye town.

One Karen native Ba Baw by name also
known across the region as king lion of the moun-
tains kye pho gyi and kye pho ngai taking cover
under the shadow of the jangle who were like
youthful male and militant buffaloes relying on
thieir harns and saw bwa of Taung gyi in

independed province were (all) ordered
to block Zin mairood thickly and over
whealmingly. Once the arrangements and maneu
vers were complete the east king together with
combat arms and victorious army came to the
bank of Than- Lwin while noises and clamours
filled the earth the warters and the sky.



37.1

37.3

37.4
375

37.6

37.7

37.9

37.10

37.11
37.12

37.13

37.14

B:megra S:3onagi€ from Moe-ne in the Kan bo za province
omcoomen 'current Brumese are in terms of time; i.e Myanmar Era

eoooé&osp&c 2033500 o&quoaé 1213 Me (i.e 2397 BE; 1853 A.D)
:oap ‘arithmatics nembers' (P& saikhyd)
0gqodoopy '15' (P3 pamnatrasa)

Si55epad BcBao§icnah svhecuiqododS 'or the 14th waxing day of rainy season
comnéionoday$ o3 epdicocbd(aé 'the army advonce with propitiousers and in good aoder

0065 cqcsiaéesn gocugadéiayod 'stop and wait at one camp co ordinating the mat-

L
ters.
05§ 'camp’ eggc§: ‘mother or business

o3|€:0§:58§ wwE:33c5wy ‘(ha) known as Yin- Khe officer from Kyai khan town
Yin khe (probably) name of an ethric group in present day kayah state’
$8§ town, city' (Pi nagara)

953eclodalgoéi eonbealé 'an agressive militant by the name of Nga Kyaw Gaung
Kyaw Gaung is his personal name and nga Mr is prefixed to showthat he is a sewant of
the king In colonial times every conviet or suspest is called or recorded prefix nga by the
British as someone law and dioglaceful

odeconenagodl sagodarcadl 0§y Edom Scdaepsé 'with 100 officers surrounder on
all sides by troops armed with spears bare swardo and riflemem

8cS in this contaxt signifies a captain reling 100 men occording to Burmes military for-
matlon (Pa bala)

E:dGLom eoF 08 Bec9d [§edels dqdeoq) 'is ordered to stand and defend like a
fearless and un frightnal lion based in Kang tung

wsiegandl 59200803 'all places like too delta in yun kaungtry.
[36e86ecp Sonodeoff: let (him) superious and lead (the army)

8:gBL.e0v5 cwntedlEdedhi coéeadagads) 'sent (another unit) to the road called phat boung
tha mat to the south of Moe bye

ogoBuepd gdgdaded] soméatieaybaopd meaSepdadn melch:sé ‘the karen native
by the name of Ba Baw widely reputed across the mountains as the King lion of the
Mountain.

ogora8wepd 'king lion of the mount (P4 pabbata + sihardja)

3|6 dodecl ‘feverishly repeited



37.15

37.16

37.17

37.18

37.19

37.20

37.21

adlobaBiogoBu §jemto3iad like a youthful and make mililant buffolo relying upon its harms

L

culodcd: 'make, young, strong animal §) harms’

36533 cFic b1 [§€§SapSanjod "Kye pho gyi and Kye pho ngai covered by the shadow of
the jungle

36553405 "and[o3eSoBiceb are names of villagers in today's kayah state, But in Mindon's
period they might have been pesonal names of individuats

comE[oirontonpdl eodogaiaicdli cmgéodcops: 'Karens like sawbwar of taung gyi (now city of
ston state)

BrBonion)bu afrodboobion ¢§iapdicaneoy gqbelg (they) are ordened to block in large
numbers filling the Zin mai road to the bnm

mcg}.o?qé 'king of the east' on this context the word may refer to yo da yar king who lives
on the east bank of than lwin.

Scbed9E 81 230p&mb:80dl comEmbBabangd 'together with combat arms the victorious
army reached the bank of than-lwin

odoC 'combat arms' usually means infantry cavalry chariots and alephant corps'
{Bur sit + P aingi)

scd0de[gqdrapionpgd: ‘noises and clamours filled earth, water and soared up high to the
end of the stay
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The huge army of soldiers whose weight
nearly shook the earth, was about to cross the
waters of Than-lwin ie vulet. The jambircontinect
famous, yourthful and mighty, elephant Yan
Naing now turning uncontrollable and furious on
musth sereamed and howled aloud

which reverberated almostg oracking
valleys and ridges. The animal roamed and stam-
peded as if it did not stand on the ground and
raisiing its trunk and tusks twoards the head it
allowed on one to approch him. In defiance of
spears and iron-hooks

the creaties refused to enter the river. It
was the right moment to praise the banner-like
everwhealming glary of our lord, its owner. (So)
a royal order written on a golden palm- leaf was
read, most respectully in a bowed head position
which resocended _melodiously

nearly making the hearese feel goose-
flesh. Like animals of the farest, on hearing the
roar of a loin turned unable to move as if dying
with booken necks and lying on fours the royal
power softened his feery.

He (now) crossed right- throught towards
the sand - bank on the other side keeping the
sprinkles of water, caused by his stroless rise up
in white



38.1

38.2

383

38.4

38.5

38.6

38.7

38.8

38.9

38.10

38.11

38.12

38.15

38.14

- s 4 (1

6[g[cro§:8686008 ¢ 'The earth was about to tremble’ o2p§ ‘earth, ground' (P vasu +
indra)

mgBeg degleqod ‘The waters of riuerled of Than-lwin' 0248 ‘small river, rivelet' (pa-

leu + nadi)

ScSe(gaqpd opigiopd§ '(when) the wast army of troops was about to cross' 3ojp5
(arch)'multitude’ op:op "about to cross, on the verge of erossing' o3 (part) indicating 2
future.

8&:3pdeiodendl o§qpdesq) 'unfamailar, angry and pungand with musth'.

L

958€epdeall agjempaopd wéeamdeclodelgpéi gobopSicoméayé 'The youthful, mighty
and male elephant lenen ever the Jambudipa-cmmtinent an Yan-naing or the Conguerar’
gjodopSieomt , of an uncertain origen, refers to a yereng and streng stags of griwth.

salceslémphicndl donédayod 'highly havls revarberating and echoing'
wé:mé 'to havf loud and high' dooé 'echo; revberate'

gdgdofjodbech somEmbizachy 'ridges and bonks are blagingly bubbling, wntil they
almost get cracked’

gabgéodi Bigngojed 92805 raiseing (eto trunk) and adamantine tusks towarab the head
and allows none to approach'’

o& 'tid: diamand; adamantime' (Pa. vajera)

23 (v) ' come near, approach’

doophiegés g8:c0pbielgaod) [§8a3GE:e005 '(the elephant) refuses (to cross) the river in
defiamce of spear were cricn hook'’

geioodn o3 o&Gpct 'of our cilustrious king who is the original owner’

L* L

:309é1 0ada>3803 'the banner of exceeding us powerfal glory or honour'

‘banner, flag’

1§ cuncdeundhi elgrod§§sacdi slov§(g 'the right time has come to uplift or praise (it) as
high as the sky'.

0GOS 690Dl [pgomemdad gp8odadad ‘the praise-worthey royal conom and
writhen on the golden plate or paim-keal.

81586841 [03058:8§¢; 'the recitation (of the command) resournal meladiously through
the sloy until (the hearels) have goose-flesh'.
[30533:86 "have good-flesh or goose-pimples'.



38.15

38.16

38.17

38.18

39.19

30.20

30.21

38.22

3:868081 wodlogrilg§ecod ' (when) it is read most respectfully with a bowed head'
8:85 'bowed head' § 'respectfully’ 0§ (fr.o§[o3:) ‘beg’

ogoapdi q§8Ea0¢ 'elephant Yang-naing like a six-tusked eledphant s0gé 'six-tusked,
mythincal elephants.’ (Pa. chat+danta)

sggeadad emrﬁ@&ém ‘when the golden lion roars and threatens'
[gead 'lion' eux0d 'to roar' [03&: 'threat’ .

BlEsaomdfn Bracbodq) eslcbdpoborti 8podaSel  ‘just as the animals of the jungle
have their necks broken, sit on their fours and die' [§¢ (arch). 'farest, jungle’
'spirit, sour' (Pa-vififiana) and Seoéqllﬁ 'spirit comes to an end'.

wcpbepd 'dare not more'

J J .

cuéepz 'move, go about' & 'dare to have courage to'
FT) .

pyoomiendeendl mEieordesonéor 'Lt when the royal power carries out to soften (the
elephant's) anger' i.e; when the elephant becomes calm and soft.

o> comEmadoysu elgpéefypons: ooé (the animal) crosses right through towards the
sand bank on the thither side.

6qu§HaD0d gorgoronpd: ‘water sprinkks in white the stroke of (his swimming)
coos ‘strokes made with arms when one is swimming
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When the maltitudinous army treaded on
the auspicious ground on the flat sandbank of
bearly lustre on the thither side of emerald-green
river of Than-lwin,

these came a series of bright lightning-flashes
which filled the nine quarters of the globe, al-
most burning the stay. The firmament was glow-
ing bright red averywhere. A peal of thunders,
accompanied by shee-shee-shune-shune noises
echo-

ing loudly and constantly, came rumbling in
force. The thumderbolt, viewed as the diamond-
weapan of Sakka, stroke hard, as if the ground
was about to crack and totter. [t rained cate and
dogs. When the cold rain ceased many saw with
their eyes, on the beautiful sand.

beach, the brightly shining thunderbolt, which
can cut and break lkike a machine coruscating
with deep hues, so that it does not dereroe hu-
man sight. All were much delighted mat over-
joyed, thinking that this

excellent present was truly offered to their
majestic land, in order to win this war. by Indra,
the king of celestial gods and the belowed one of
Swita.

Much elated and delightfulk, they .re-
spectfully sent their diamond-weapar that glowed
throughout the 100 croes of the coemic worlds.
This had new happened before.

-



s .

39.2

394

395

39.6

39.7

39.8

399

39.10

39.11

36.12

sgwéeanégh ocdp§ooch ‘on the centre of the flat sand-bank (which appeax) best pearts’
co0o8[g§ 'kvelled sandbank'... ocdpp§ 'best kinds of pearls' here qualifics the color of
the sand and so may simply be interpreted as 'on the pearly beach.'

20§3c808n somtelgsiod ' aswam of troops tread on the earth of victory'.
50§ (arch) 'multitude’ ScSao€: 'group of troops' esmiefgeé: 'tradition, especially in
the monarchrial times, that armies, just before taawing for battlerficeld, tread on a

particuiarly-selected spot called Earth of victory, to secure victory or success in their
endeavours.

Gicdrecné g aqbeepéBodioh o3iq680daqed ( the bright ness) shinning and glowing like
a flash of light. ning, filling the nine directions almost burning the whole stay’ 8:c3: 'entire
sky' sconé (v) burn’ oy 'flash of lightening' 63:q580500jc5 (the brightness)' covers nine
directions' i.e. the four cordinal directions+four angles+the above.

[(305c0p5:4§ 'color of red over-crowded (in the slay)
Bé:085 00050 cnmpbionpdionpd 'thunders and rumbles in force' wgb: 'to reemble’

qedted: 9§98 'sounds such as ‘shee-shee-shune-shune' reverberating like themdarous

bonbs' :
qpdrgpdigsigs: is an enomatocpoetic word, echoing the thunder noises.

oql§copds B§B§0déi efgoc3Ey 'the thunder-bolt hits glowingly almost (it seems)
the earth cracks and topples'
oq8§> 'thunder-bolt' is belivered to be the fear-ful weapan of sakka and its occurence is

supposed that sakka hit his weapon on the earth.  (Pa. vajira, 8kt. vajra)
BIEBIERBE S5tegq (it) rains cats and dogs in strong torrents'.

$05eqadoon deoxslg 'when the godly waters stop or cease; i.e. when the rains ceased.
so5eq 'godly water' oSox 'water' (Pa.sita) & 'to stop, cease, come to an end’.

DBeanBd 36§5005 ‘on the sandbank or the edge of the sandy bank’
3¢ (ar 83) 'sand beach, sand-bank'’
o (arch) same as o3 'sand’

56 0esplewntiogeomnéionpd 'coruscate with wax-color so that no one can look at it
§o 'sealing wax' and §6§6eepéewné: 'color of wax deep and bright'.
egeoxé: 'cannot look' signifies that the heres are so corescating that it is hard to look
straight.

sfgaEia[grtiogodd saagycboyod ‘the flame-like colors rising in force or intensively'.

efgoé:efgoé: (adv.) 'in force’



e
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39.13

39.14

39.15

39.16

39.17

39.18

39.19

39.20

Sopodemgl soaboocuoopd 'presented respectfully by 'the lord of celestial gods or sokka.

o8epodi oada05(godagon ifFrognio’ 'the Sakka's diamond-weapan which cuts and breaks
or severs, called thunder-bolt.'

Sakka is traditionally believed to possess this special weapan and ordinary thunderous
noises during rainy season are often referaed to as noises made by Sakka shcoting the

weapan.
o&epod 'an admantine weapan' (Pa. vajinat+avuclha)
(As a matter of fact, it is a mineral cretrain supposed to have been east to earth with
lighting. Many believe it possesses a medicianl power, particularly for eye-sares.)

06:9E8031 0390§:§05 (all are) happy and delightful that our glorious one'
863 ‘delight' (Pa. piti)

wdmewddl Godcondesnégél eomtodiql abanaw§oond 'Sakka presented the excel-
lent weapan in order to conquer (the battle)'
2&meené ' Lit. the boloved of Sujita’. Siyita is supposed to be one of the queens of

Sakka.

comemnl oj8ddcoch &lojrecd 'the thunder-both the weapon of Sakka, which bright-

ens the 100 croes of the cosmic worlds.'
oaooscm§ '100+croes’ is a popcelar number to describe the cosmic worlds in Buddhist

cosmognomy.

om§icoodosiap: eosovep: 'Lit. the right-eours reelar whose glory is the top-most; i.e. the
most glorious and righteous ruler’ )

cgogaIe0ndadl socbad0pd is entrused with on offered to the golden feet.

cgop>: (same as eg!oao']:) 'golden soles'

o §e[djebopigarongd: '(this) has never happened, or met with, before; or it is without pre-
cedence.' '
o§ (adv) 'once’

[Bo5(fr.[0351o5) 'to meet have experience’
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Filled with happiness and delight, all sol-
diers-advanced forward from the centre of sand-
beack freely and Igihtly. When they came to Mai-
phin, certain commanding officers were assigned
to various duties and ordered to camp, with 300
brave and powerful troops,

in Mai-thet, as a means of displaying the royal
glory. After all had beend thoroughly arranged,
they stepped on the ocuuspicious ground within
KengOteng. Thuigs were then thus determined.
furious, strong, brave land lion-hearted Kya-mai
of Le-char, with 1000

infantrymen and 3000 cavatry men under his
command, was commanded to stand steadfastly
at a place, 200 tars west of Keng-gung, like a
diamond top a strong and firm as a mountain.
Manly and Lion-like commander of Since Nga
Shwe Min whowoold

break and crush the enemy the well-known Mai
Naung-hein who was like'a gun-ban manster
guarding the tiers of Mt. Meru: Nga San Hei who
was as agressive as a tiger that drink blood of its
prey's neck: marwelous. Nga Yee Mai who, with
his aword and shield, would cut and destory the
enemy and wonderful warming Nga Shwei: un-
der

the administration and leadership of these five, a
large battlion of over 1,000 men was placed and
posted on the summit of great mountain sumsats,
300 tars from the city, where drums echoed and
banners of victory proudly flew in the wind.



40.1

40.2

40.3

40.4

40.5

40.6

40.7

40.8

40.9

40.10

40.11

40.12

40.13

40.14

8cbeilémpboréiaiglagod ‘delightful, and cheerful, the multitude'.

B338cbemyb §3agdiensd 'they advanced on freely and without carries'
B58cheoyd: 'Lit not narrow in body and mind

sepepaiad 0obedcdal 'assign (official) duties t_o commanders'

33gicanét Sdadecontsé n§ieepélgecg §qdecul ‘(the king) gave the royal command
to stand with 3000 courageous troops {as a means of shawing (his) glory.
cog, in this context 'means’ issuing orders’

ge0pa03 wmego$e 'when arrangements of affairs have all been accomplished or done’
poxd ‘all' (Mon-aik-th)

ogC:05(§ 028 esonlelgsiod  'treads or steps on an auspious ground (to ensure victory
or success) in Keng-tung.

§1qéco$@ozl BGO§GB’D:O§I Sapi[3dEs 308?$o§80§ 'Kya-mai of de-char furious, mighty
and courageous like a lion'

8cbcloreconéi [gétadteconcsé 'with 100 infantry-men and 3000 cavalry-men’

somEomgropd 3$ogo%oop_33§ 'Lit just as building a diamond-tap like a mountain; i.e.
cause them to stand as firmly as a mountain'

géoqpSoden: 'firml, stead fastly’

sancdoy88 eona§ad mgoﬁd\)l wd39838: cegeé: the manly Nga Shwe Min, the
commanding officer of the military unit from Thin-nee who breaks and crushes enemy
like a lion. eoo§ lion

Bie§2EB§un 990388 By mgadlcl: 'Mai Naun-hein, the age who defends the tiers (of
M Meru)' .

In Burmese (i.e Buddhist) cosmogony, opgad is the name of a class of geni or agres of
mon sterous propotions who guard the 5 tiers of Mt. Meru against the Asuras, the arch-

eneraies of Sak . ‘
oncd8 'tiers, terraces of Mr. Meru' (Pa.akind)

oprescdl ogﬁsog:ej’[a)él §cScadoy 'Nga San Hai who, quarrelsone like a tiger; drinks
the blood on his prey's top or head' c88eo:4] expresses the nature of a tiger which, after
killing the prew drinks first the blood of its neck or head.

cwoddrentfyér agtayieontiod 205E[foopd Scdodechi Nga Yee Mei who hacks and
destroys the enemy with his aword and short, oblong shield' qy>: 'oblong-shaped shield'.

Gmé:o%: (fr.o%coaoé:) 'short'.



40.15

40.16

40.17

40.18

40.19

55238 Scbeg 'Nga shwei the wonderful warrior'
0§ ' a courageous figher; a warrior'

no3mpdl Afmndayod ‘'these five supervise, administer and lead'

oMb o$9030:>| & 3381681& Goaoéc;@oooooa 'on the apex of the massive and stay-high
mountain known, as Sun-sa-t emgq 'great mountain' (Pa. maha+g1r1)

[Ge5236 889051 Bcbeantempgé 'with a crow of over 1000 troops'

o3 GSOOGEYB‘DéQéG]OGOCOE:DéI gmqéesraoccucgo Shor oag 'cause to stand beating vic-
tory-drum and hoisting the v1ct0ry -banner'. :
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The strong and influential military com-
mander Mahadeva Terin-kyar-min-gaung, en-
dowed with a pile of golden titles for both physi-
cal and mental powers, was asked to stand,
rehiable on the royal glory, at the high ground of
the pagoda platfarm, on the north with some
retiable assistants of about 500 in

all. On the eastern part of the city, Ne-Myo-yan-
Aung, together with 100 enemy. penetrating
Shans, guarded along the monastery compound.
Then again, Keng-tung Sawbwa and chief of
Mai-leik, his beloved grandson, supported by
their own securicemen, were placed inside the
city. The main army, however, lodged in camp
on both sides of the city wall by the eastern gate.

It was a time when the moon and posi-
tion of the sun were astronmically clear, and by
virtrie of the cen-excelled honours of our lord,
these appeared tongues of flames along the camp
which shone both above and below, as if it was
offered by goods.

Seeing with their own
eyes this marvelous and amaging augury, many

praised the propitious new and their voices of
exaltation almost filled the firmament.
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4].1

41.2

413

41.4

41.5

41.6

41.7

41.8

41.9

41.10

4.11

41.12

41.13

41.14

41.15

41.16

nbBigibapt ocdfogensé eumesor Bépgreéicslé  ‘Maha-deva Tein-gyar-mingaung,
commander of the army, replete with honours and power or influence.' oabfajensé honour
and influence' (P4 guna+toja)

BSadeocdemadhl chepeconcdsé 'about 500 rehiable assistants.’

cgrodanepionén coméoms s egansiemicdn gbee[Tipein is placed, relying on the golden
power, at northern pagoda platfarm similar to a mountain. com€omsgé: ‘like a mount

(in firmness).
csdjia$eoali ghroneantss gieomiaiych Bl eqoobe) ocdm§iorsaypdd deontegpobai
'the area along the monastery compound on the east of the town was defended by Na-

myo-yan aung with 1000 shans.

agjCicheedoya coopyeanisé  'with the strength of his followers, the Saw-bwa of Keng-
tung.’

209:[038E:4 ‘(his) son who bears the title of Kya-maing'

ooséefgaqls 8E:30eé: 'ruler of Mai-leik who is the belowed blood-grandson’
[GL.opE:com0m  ‘keeps in the town'

nSegrcoph [ggogddi o3skion ‘the main army, near the door on the eastern side'
opbieoab080é! Balopéoopd: ‘at the time when good luck and signs are clear

Rgém§iod Eeiedefoé '‘because the glory of our lord is un-excelled"
&&: 'to compare’ o 'not'and & 'to compare, to match; so §6:0d 'not comparable or
unexcelled’

820381607051 rbaeaypadal 'flames all along the army'
wodeomadelpEgs: §05c3amsion: (is) inflames or ignited by gods both under and above

on gods ignite the flames so that the light shines on earth as well as in the sky'
o005 'above, owerhead' es2065 ‘under undermeath’

ogtso§iodelogd [agodreonda’ ‘the aura strange and wonderful' (5302 'awa avgury'
(P2 obha)

godeypooticnt [gEmsaytq) 'see clearly with one's own eyes'
comionéigos) 35 m:cg«%wér %:g$c§|(\3@3:@o:c>éﬂ '(people) are overjoyed and praised

the good news, (their voices) flying to the apex of the slay.' cor&:on&: (fr i)
'good news' gEgoiag§ 'enjoyment or cheers are beyond boundaries'.



s‘a@cra@s egooorpdeons’l £§st5§$|
%5:@5(35035(% ocﬁ%o@é:i @0’]:@[[:3%2:

g e ooeoooéqmﬁ‘??l odealodo
[G3ganc co8éiocSe’ 88:mmaS8Ei0s G eqp0d
cg§:e)™ 09510901 §eoepocd® elzblgroacdaych
]

20, onabepdroon wlisuniont eodaHoFHeR0
e [«] L Q
aéiodbonbopt wobuch ofoéi BScdeolamep’ 85
SlgeSech efgrodecntondsd! sacnnbE:a00h o3,

c11

go5o0pS! eoamoeept §05ge033 1A

=

empemperné efgpdiaodigt ebicoeés
caléemyh 93, 60052088n gSoy§efisc ™ cocheéd:
RS> eoplp3hedooeht Bedapac e oxprop:
onps:"i

$o

After all had been complished in order,
famous Mai-naum-hein of Since, with over 1000
reckless soldiers, who were like high-spirited
dragons at the head of Tavatinsa battles, was sent
towards Mai-kei and Mai-wun to lure the enemy.

The clamorously noisy Yo-da-yais
known as Zai-mis army, undera Yun Saw-bwa,
including 100 war-elephants on full musth and
6500 armred men, came, like a fighting cock
eager to win, to upper Mai-thet.

There they met at once with lord's near-
est servond Mai-hla-min-gaung-gyaw, who was
as tough and famous as vassaunara the goolly
chief, already sent there by our side.

They stood face to face ready to fight at
once.



421

42.2

42.3

42.4

42.5

42.6

42.7

42.8

429

42.10

42.11

42.12

42.13

ofml§ esomplead  'Lit. when the ends are similar in position is when all were
accomplished in order. 2(§: ‘end' is here made sa[§ for the sake of meter.

BEemp8§ 3EieoEB8B 0B5088: sokfgpad 'famous Mai-naun-hein of Sin-ne, just
like the dragaon rejoices at the vanguard of the battle at avatimsa.

According to a Buddhist (Burmese) legand, Tavatimisa, second level of six deva-heav-
ens, where a world-tree Erithrima arbarescens grows was the original home of Asura-
demons, sakka's goods wanted the place for themselves, so when one day Asuras were
totally dreenken Devas threw them down Mt. Meru head-long. They reached a lower
place marked by a world-old Pieal Trumpet tree. When this tree was in full bloom, they
know it is not their place and marched to Tavatimsa to make war. Gods met them in bottle
and defracted them everytime. Sakka's army usually have nagas (dragons) in the anguard,
and time of battle is beginning of rainy season. Thenders, therefore, are believed chos
from sakka's weapon, the Vajiravudha or Thundarolit.

s:q¢ 'mad; insane; rackliess'.

o e
.
TN TL

grepdeond cosanEeadeé 'with a unit of over 1000 reckless soldiers'.

obealodwi [gRoundd codérecSe 'ask (him) to decoy the enemy by briefly showing
themselves. odesl ooy 'a mihtary decoy or lure' [g) (v) 'lure’.

SinS8Eio8n [§ eepodosid) 'pushing them to works the toona of Mai-kei and Mai-wun’

oa§:00gl Scogpoud 'ordes to march togither simultaneously’
oo§:iop 'lid: samping similarly'.

sleSgrmecdoyoh §EcB[o305a3, 'shouting clamorously like a fighting cock eager to win'.
sfopgo '(v) 'shout, cry? secdages (fr. :20582050y0503105) "noisily; clomorously'.

09, 000508000n crsamionl codopfi3d adiecdond 'Zin-meiarmy under a saw-bwa
e . . L O-
who is a Yunrative on Yinda-yar side.

scboodedogél Bobéaonep '100 fighting clephants fully on musth'.

Scdallgpdsdhi elgrodecmnéondsé 'crowded with 6.500 soldiers' [gpdg05 ‘crowded; many'.
G@OOSGO:YJEOO% '6000 x 1/2 of 1000> 6500'

P53E 0N 03 megodacgd '(man) whon we send to upper Mai-that'.
oaxoeepl §058eenad, 'Like Vassauara, the courageous and noble god'.
Vassauara or Vassauanna, also bnown as kuvera, is one of the four guardian gods govern-

ing the_ morth. Commander of the Yakkhas, he is very powerful and feared by many.

soypempeaé efgpdicoéy) 'very sterm and tough, and famous almost placeing the earth
ablaze (with his shinirig fame). ‘



42.14

42.15

oiopediesiCemp 33 cod9ads sy géoys q€:5& 'The lord's nearest servand entitled as Mai-
hla-min-gaung-gyaw'

C\)OSC&:@[@[(‘BI GO&)_@&;(TSODE@ o%cﬁs}qéa%é O')J’.):O’)P:O’)é:ll

'mest ast once with (Myanmars) about to fight face to face'.

coadeé: (adw) 'at once, instandly'.

@[@103,603_ and =305 at near synonyms, mean 'to mest to confront, to face'.
oppioype: (adv) ' about to, on the verge of "
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(Once) a magician wiht supernatural
powers enttered into a casket, encasing a fair lady
similor to nymph, which was kept in side the
mouth of an extremely rude, conceited,

vuolent and buck-tusked demon named
Déanaua, had an affair with her in farce, came

. flying out and hid behind the cloudy shades. The

warriar Urujjassan, jumping high like a bird, was
able to press the enemy low and snatch away
like an eagle.

Chief of Mai-that, who was several (in
recdeness and power), faced threatening and
belligernt gouernar of Zin-mei. There issued a
severe battle in which cha-riots, elephants, horses
and infantry-men fought one another in farce and
violently.

Governor of Zin-mei shunned and fled
at the risk of his life. Like sesame, soldiers were
scattering and in a flurry. They could not lift
(even) a spear. Chariots were without riders, and
elephants with unoccupied howdahs were
screaming and falling with big 'bangs’. It was

a harrible, cenpleas and sight. Yun rebels,
Pows, strange weapons, gold and silver were hey
and calculation. The soldiers of Jambudipa-Lord
were crowned with victory,



43.1

43.2

43.4

43.5

43.7

43.9

43.10

43.11

43.12

-

3o edgqodsepl gadesleslsé ‘extremely rethless proud and violend with protruding
tusk-like canine.’

slegadopéi [oycdgcdeotics ‘guddess-like beautiful maiden rncased in a casket (kept) in-
side the mouth of Danava the agre'. [o305 'casket'. 05 ‘goddess’. soé: 'appearance’.

This story is taken from Samuggasinge Jitaka. An Asura by the name of Danava,
being extremely fond of a fair maiden, took her to wife by force. on order to ensure her
fidelithy, he placed her in a case and kept it in his mouth. One day she was taken out for
a bath and left free while he took his own. On the meanwhile, she hid a wandering magicion
inside the casket and lived together. Unoware of the presence of the stronger, Danava put
hte casket agin in his mouth and went to honour a hermid who, on seeing him, greeted
saying. 'Welcome three of you'. Then the magicion, by his supermatural powers, come
out of the ogre's mouth, flew in to the clouds and disappeared,

Honéiz00d a0 cgo%zﬁdjoaé 'have dealings with by force and come out flying'

036038581 8008803, 'Like the magicion with supernatural powers who took cover cender

the shadow of clouds.’
8and§ 'bearer of supernatural lanowledges' (P4. réjja + dhara)

BSBgodnét 25000bp$e) jumps upwards like a bird's body; i.e (who) con jump up as
a bird.

9§[g o5[g105 Béigudoncdaogd (press) enemy to the lowest depth and catch (up) like an
cagle' [go5[g|od 'to the lowest depth’. Bé: ‘caglc’.

2gean§l ordescoos 'mare than Urccjjassan the good warriar'.
A warrior of king Duthagdman of sri Sankd, Urejjassanta os descibed as a hero if his

time 1in histary.

[98[g§eurcddi 8E:00058ce¢ ‘commonding of ficer of Mai-that who is more superior re-

peatedly’.

qodcd[odpolt aliecden: 'belligerent and threatening governor of Zai-mai'
g0l (fr sagiobed ) 'agressive , belligerent, quarrersome.' [ojzck 'threaten, declaim'.

52[gE100509001 coonéicconéiqgodendd lid. (combatanto) strike hard and quick and the two

armies fought severely and ricently’
i.e  aquick and severe fighting developed.

mogodegpéepn aftoddenad sdupianades goagodecodli 'governar of Zin-mei cwoided
and withdrow at the risk of his life.’ '
sdeprooades Lit. Life stays at the tip of one's hair' When life comes to the tip of one's
hair, if becomes fully exposed ot every kind of danger.

ScSegad 880y, ‘all soldiers scattering like sesame-seeds’ 20 (arch) ‘all'.

+*



43.13

43.14

43.15

43.17

43.18

43.19

43.20

m§onad (arch) ‘an a flurry.’

1

ofcdazan [gérqaonicopdn §avatedl '(they) do not lift the spears and chariots without riders

@5:51000: '"Lif horse-card'.

s0&ermgpdn 3E:8E:cupbiagjodr ‘elephants with vacant harnesses falling'.
o> 'harness for any animal for work'. 3€:8¢: oneratoepoeic word initating the fall of some
heavy objects, like 'bang’.

codmphiaiadanl soanelgecypén sfgéeoméionpd 'not good to see dead bodies séreoming
lying on the ground;

22601E1a) 064 esw§ieé 'Yun rebels and all POWS'. b 0§: (or o)) Prisoner of war'

0130500055051 sgagayodcopby 'wonderfeel weapons, gold and silver
eqopobewy mot able to count’ v (arch) 'speak, say'.

comEQuaopdl agpscdgéaaomoopdt  'soldiers of the lord, gool of Jambidipa continend
were victorious.'
ce&gay 'Lid. took the festival of victory'.
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Just as all birds, not daring to listen to
his flapping of wings and feeling frightrningly
terrified frighteningly terrified at heart, turned
their heads and avioded the eagle from afar, so
govemor of Zin-mei, not brave enough to look
straight at the face of yourroyal seruand Min.

Wa-min-gaung-gyaw, and trenbling
much in heart and growing lean in body, he left
past the eastern side of Lwe-lein mountain and
took the road to Ba-yes and Mai-hei.

The wise warrtor Khanyut mai and ex-
tremely quarrdl-some, aggressive and threatrning
karens.

on Da-rein mountain, who used to drink
intoxicants to the full, ambushed them, attackug
with poisoned arrous. Three persons of highly
honured generals' rank, in military equipments
and body-armour, were unexpectedly hid and
captured. The famous king of Yo-na-ka (Then)

come marching in full strength with all
farces. In great efforts and with firm resolutions,
they passed over sky-high Moat-soc mountain
took in hand the eastern districts of Mai-nyaun
and Kyai-chai, came to Keng-Ling and besieged
the city with 16 units.

%



44,1

442

44.3

44.4
44.5

44.6

44.7

44.8

449

4410

4411

44.12

44.13

44.14

8ao8gl coogon ‘eagle the magnificent hird’
8@989 'magnificend, sccperb, diuine bird.' (Pa. dija 'lid. twice-barn or bird' + & 'prefix’ +

dibba 'magnificent.) soson 'eagle’ (Pa.seni + ka)

cowmbedlé: 'all birds in general'. cound (Pd. vehainga) 'Lid. that which goes in the sky; i.e.
fowls in general and bird in particular. (P4. veha 'sky, space + igama 'gouing’)

B1651E:cB6:038n saoophio§:q) 'Lid. turn heads sideways and liver smarts; i.e. be agitated
and frightened and avoided (him)' 5200p5: 'Liver' is popularly used in Burmese longuge in
place of 'mind’, concerning one's senses.

ccoadbieomEadl @3yt comapéiad, 'un-able to listen to his flapping of wings, (They)
shunned him from a distance.’

odegporpbonpdl efpgpbdemn atecbeniayé "Zin-me govermor because he has no cour-
age to look straight at the face'

oopdrepiecnédsi psjrd§e) 'Lid. Liver scorched and grew tolally lean; i.e. trembling in
heart and losing in weight. 2005 Liver'

2203538 9§:9058¢E: 'Khan-yut-mai, the elever warrior' [(3a3¢&: (arch) ‘clever, wire',

[8€BE:9831 qeba§cogdsn :8[fcdBs:0pSI 'Lid. glare at what ever enamy in sight,
grit teeth and growl at i.e extremely aggressice, challenging and threatening
g3o305 'grid one's teeth' is a physical sigin one does when one is overwhealmed or over-

come with biter or stoical feelings.

3§$:3361 ogoncodd 'on the glden mountain Da-rain.
Bbogan 'fold mountain' ' (P4. sings + pabbta)

wdoe0chen meEaod, 'The Karens who drink liquor to the full’

Bb[grre05d1 egpérododor 'lie in wait and shoot with guns loadad with poissoned ar-
rows' 86 ‘porsin, arsenal’. [gn: ‘arrow’,

c§d (fr e20$0d (Dut : snaphaon) ‘gun’ is made so tp match in thyme with 0 in the
following food.

06c3§umi §oodeoosé 'adorned with military equipment for the battie'.

c20§7060)1 [Frecpomdegood odieanadad ‘three men highly honoured as generals'
co0§o0e0y 'generals’ (Pa. senapati)
ealodeslabade o3,08:q¢0 'hid suddenly or unexpectedly and sezed as POWs'

eslodeslod ‘unexpectedly, suddenly’,
' Lid get as POWs; i.e captured”.



44.15

4416

44.17
44.18

44.19

44.20

samgmetn woméiempPpadél meqdé 'the famous king of Yonaka who has authurity’
meqedé 'Lid. one who possesses the affairs) is a Burmese tum for District Canmissioners
under the Bsitish addministration.

BIEGIESSB 0r6mé oo’ ‘all farces march (away) in good crder’.

8:3[g€esléi oaBicomné 'Maat-soe mountain as high as the sky". 8:28 'near the sky, almost

touching the sky'. 9=3: 'heenter'.

n§cantfdieerén eopiegptio 'browbeated and strove (their best) to pass over’

s2§6ot to strive hard' @é:em& ‘brawbeat'

Siepnéialéigjér 69,0§Ea51 w5 8EBdewrch 'invaded and conguered the eastern prov-
inces or disbicts of Mai-nyaun and Kyai-chaing

ajEicdeepodonpd Belgrcdomdsaé §amionpd: 'reached Keng-tung and besieged it wiht 16
units. :



. Qg8 eq.4055203" Bomlgbeants
8&:cotieapéiad ki efgoéiefgpéiens il o mboong™
Spovofieopn shopiepiad i oy epion §:361
ofjE:86 mieand qbadrecns Breachogbeents

goreepéieandi godeoné:cdBiorpd sakfogpdad ®

BeSEeSelio q§dligoops’t Sapifp3dés

L;)O'oe O’)OSUJI S’BGq oo$o.)é| GDIGC.ODEOGS[’JI

G@E’)a)éﬁpl ?8 2103000 ug 0 saoasp: Sﬁﬁ 2 ?mo{x :

ego)ll

| 13:03:9 ﬁl.gml OOSGG]:IQI‘E?HI

O'JLGL‘§Q%GCD’JEI GO’J')EGO’J'J& (60‘3560’38)
8&] CBGODSBI LS $30008 ODEN 38&3359]]4

pCeae

soooéeooe:uooam @lanS@o t‘.‘"hlsl Dot eéog '

053 o@ b 16,

oogzogzegoeﬁgl 5:9915:G@o§.| O‘JJGC\JéJg'J”I
c?oSBé'chuér C\-)CDOSG{IS‘C\?I]SI Gsaoécx')cﬁcop_s'l
€-ij $on Rl né: (vd) wqmél G@oooeﬂ ooyt

mé:ﬂi"

45

To Mai-lin creek on the east of the city,
which woud develope into a river in future, the
enemy, in large numbers and full of pride, came
and, beating drums and gongs, surrounded the
city, like swarming bees in unity, at three spots,
viz. The pagoda plat.

form, Kyai-leik and Kant-Kaw. Ke-char
Kya- mai, whose side- glance could reduce the
enemy into disintegra him and disappearance like
that of a dragin; the crown-prince of Kemg-tung
who is self-confiden

for every battle and very famous lord of
Mai-leit; theses three king-like commanders, af-
ter luring the enemy right away, battered and
stormed them with 7000 troops. As being
clampped between two mountcins, the Yo-da-yar
army was

shattered and dashed into pieces. The
head of the general with the title of Phra feel off
to the ground, like a toddy- palm fruit flling off
its stalk. The god-given flying horse was pierced
with a spear right- through. The (military) ban-
ner was also captured together with its bearer.
This event will be talked of across the Jambudipa
continent



45.1

45-2

45-3

45-4

45-5

45-6

45-7

45-8

45-9
45-10
45-11

45-12

45-13

45-14

45-15

45-16

[Gig8o0 eg.qcdsoe 'on the east’
@[g 'east, before; 'dom ' place, direction (Skt.purva + pa disd)

8&:cuéragpts ‘creek called Mai- lin

a[gré:efgnéiengdll o3obaag) ‘full of furn and rage, their army came or reached
cfgrEicfgné: (adv) with force ,

Baroiays shoopdep:ad like bees swarmsing in unity' op: ‘bee’ 95 ' crowd together
swarm

og:ssogoéem&l §odespead 'when they besige (the city) beating drums and gongs
§ 'surround; besiege o) (part) indication movement or turns. egpé: (part) for em-
phasis

gebeeniadiarphl soklogpdad just as a dragon turns and looks askance
sol: 'dragon (P3 niga)

[geblgedslogen 9$d:§oopd enemy by crumbled broken into disintegration and be scat-

tered
GeS[geb ‘disintegration’  efo3 'be crumbled '
o3 'be broblen’ § 'be satered or dispersed

gBE:3cBedl maeqrongaogh 'selfonfident for every combat and administers everyting

g 'lit a festival, celebration
o3 é:0bpusep 'future king or crown prince of Kong-tung
slogpeoepn 8€:c8600: ‘famous and celebrated govermor of Mai-Leik
sonadpigscs Scdodd: 'three.commonding chiefs' q§c: (arch) king, chief, lord

0:0:68 | oéeq:@ﬂg "lure the enemy straight forwards (to their camp)

noI

oo 'stright’ ¢qq| towards

wasbecndl eunfewnésig S cdiecod 'when 7000 men fought fiercely shouting and

breaking under their feet
25becon¢ 'seven thousand' con&eunés:§) ‘shouting loudly, stepping and break-

ing &' (fr obcB:) fight
S:3a00:0061 BaBgSg) "Yo-da-yar army nearly be shattered

soméppbeamarnsffuedlgaein 'be scattered and dashed to pieces as if being clampped
between two mountains

momiepdod odgdlodicopd: 'the general bearing the title of phra;



45-17

45-18
45-19

45-20

m$:a%:epc@| §:€9’]E:G|§a§1 mjecog|g) 'struck dafingly, the head fall to the ground just like
a toddy- palm fruit falling off its stalk

c§:08: 'today palm fruit o> 'stalk elp 'fall 313 'strike daringly
boldly '

$05[gE: 1005 cd0rodaiEiad) 'the divine flying horse also (was) pierced with a spear right
through $05[qé:qy 'Lit divine or godly flying horse' coobié: (adv) righthrough

eotadBuph: ScdgSorayl wbiopqoopdi ‘the military. or victorious banner was captured
together with the officer

s[groageragarcopby (this event) is worthy enough to be spoken of across Jambudipa con-
tinent ORIt is worthy enough to talk over t he Jambudipa continent
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The two resounding, firghtening and en-
emy breaking cannons, branded with auspicious
and highly honoured gold-seal, upon which the
entuire nation including the king of Dvaradpura
rely respectfully as the best and which leads

the war, subjected themselves to the ser-
vice of our awefully glorious chief of the four
continatis which surround M.t meru of the consic
world. (Their cannon- balls) neither boomed nor
fired, as if defying their command, and entered

our camp upside-down, without resis-
tance, bowing low and turning in a flash like a
wagon. Famous throughout the earth and the sky
beyand the capacity of the world, this extraordi-
narily wonderful event will remain a miracle

Such a thing is found no where, in on his-
tory or in on record written in ink of any time in
the past and will not be found is the future. This
cenherd of worder occured strangely only is this
reign, due to the gratitude and glory (of the lord)



46.1

46-2

46-3

46-4

46-5

46-6

46-7

46-8

46-9

46-10

46-11

46-12

3o $955¢ 'the king of Dvaripia
‘capital of Dvéraati
$8§s king or chief of men ( P4 nara + inda)

§ejgebomal oxentgpoopd ‘rely on most respectfully
§ 'respect  o3ient 'rely or depend upon
05c0631E 8§61 603385 'auspicious and highly honoured golden seal

351686 'Lit on the top; i.e highly -celebrated or hono
6goda86 'golden seal or brand

§§86360205 'break and pierce the top of the enemy

gonéefgoodoopd frighten or scare by echoes
Ooné ‘echo’ s[gr05 (v) fighten, scare

me@oo‘iéscﬁ)& 05@:6900503é:| the two cannons which lead the war or battle
9‘39@903 cannon' ésqné 'brother
008 (fr Biee0né ) lead

somlofoposi scotogsiadiepiodosioniad ‘our lord with distinet glories and head of four
continents which surround the mountain of the cosmic world or Mt. Meru

o[o3> 'the cosmic world-systen (P2 cakkavila)

opé:co: 'wonderfully glorious; of distinct glorues

emppesdeay oy§decog) known the gratitude and serve as a slave' sogzes 'gratitude

og$ slave ogﬁé 'to subrnit oneself as a slave

ry

oﬁc;o%é:q)l goamedt not boedient to the commond (his masters )ask it to carry out; or
not obeying to their command

gra 'authaity, power, command' (P3. &nd)

§ (frof4) listen to, obey

:050e{good Stwedlodopd 'does not scale by noise and does not explode
6005 to scare &:0eClob not explode o (parch) prefix to a verb in-
dicating negative sense

Bre000586001 cldorbd 'stopping and bowing (comes)upside- down towards our comp
B:e0oé upside down' Sl ‘our, of us
g

& 'Lit to press or is pressed’ ob " bow'

agday6eg.qp5 aaBcbaupds) 'in a flash, heading to us and turning like a (nilitary)wagon
o806 (adv) in a short period, a flash of time
20305 'a wagon used for transparting heavy metericals



46-13

46-14

46-15

46-16

46-17

46-18

46-19

46-20

64-21

wofmpdotaon 'come entering without resistance

SolP el SL:GB &) 'beyond the capatiy of the globe nearly spredding out both in the sky and
the earth

mgn 'world (Pa. Kappa, skkt kalpa)

§, (v) to spread out; be every where

S:efg 'sky and earth

gpefG:cocd 'wonder (about it) not ending

Borso005005 'In the past and in the future”
o305 'past time (P43 atita)
§7005 '(future ) Pa an+ dgata)

36¢cbegeé 'recorded in writing in golden ink
36 ' writing
0> 'put into writing, record
ego¢ 'golden ink

nubeacdoyéy) epaotd seeqidleé 'in all history or chronicle or ducment of any age or
dynasty ,

speoé 'history, chronicle (P4 rdja + vainsa)

med (freveepeodd) a written record or chronicle

o[ojjoo: 'never met (before)
oopbaroraopd 'Lit strange only in this age.
1. this thing accure strangely only in this age

2025 this 205 'only

smpasegmsieordeonionpby by the poweor of (his) golden glory of gratitude.
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The Yo-da-yors of Dvéravati, not giving
up the anger despite their incompetence in power.
waited for three days. Noticing the sigin of
enemy's defensive strategy, the commanding king
of eastern Shans could not stand still. with Mai
Naung-hein,

he, after emboldening the seven military
units under him complete with (their own) sky-
high, brightly-shing banners, raided and attacked
the enemy violently and fureiously. Sawbwa Tni
Vantha, the best-known and distinguished gov-
ernor of

Kyai-ken in Yo-da-yar, tried with numer-
ous troops to withstand fearleassly and unflinch-
ingly. But, just as the barn-owl not caring for
thousands and thousands of emergincy exits,
{(waits) and devours in gusto the mice, the se-
lected enemy-breaking.

warriar Nga San-hei who never remained
behind, the wonderously strong Kya-mai of Le-
char like a distinguished hero and famous in ev-
ery cinbat Mai Naung-hein all threw their spears
with a good aim. Saw-bwa Tri Van-thar was
wounded, evaded (the battle)and fled

aways with a death-order writen on his
farehead. The govermor of Kyai-thin, however,
med a worse fate and was killed.

The entire battlefield was strewn with
herman bodies lying at full length or aprme.

Weapons, horses and elephanto are plen-
tiful like firwood.

Wihtout any resistance, Yo-da-yars were
quickly seized as POWs and seruonts.



47-1

47-2

47-3

474

48-5

47-6

47-7

47-8

47.9

47-10

47-1]

47-12

47.13

47.14

goepgpSan cdisaricl) ' The Yo-da-yars , the sertjet or people of Dvérduati.’

oo §aoodl wo§036pd ‘Though not competent in strength, do not subrit or surrender.
goech ‘not capable to compete'. o4 'pride’ (Pa.m nc)

Brqeng(Ge 'wait for 3 days'. ¢ 'wait.

L

o3orodnd: 5§5[gEea0b 'seeing the shadow or singn of stead fast defense of comvat arms'.

0d0) 'calmly, steadfastly'.

nqEodmbi gbiqboogé papdeé: 'the king of Shon province in the east and the military
comman the battle'. 08036 'adminioter or commanthe battle'. 3sp5eé: 'king of the wast'.
(Pi. udayo)

qboréted)$ 'does not consider to stand firmly g5 'stand, stop'. eo¢: (fi. mé:mé:)”ﬁmoly,
stead fartly' §& ' consider'.

BéBsegmnéad 038u3aybagjol 9605603 ' 7 military units with theri banners of wiotory
that shine brightly and flashing in the slouds or the slay.
03603 ‘among or in the douds'

o3ab[néodap Gesotfgps) 'control, administer, and lead (the units) himself, enbolding them'
RS (fr. BuSBE ) 'self. §esorlgp 'Lid. sprea the medicine for turning courageous; i. to
pluck up courage (of another) or to on bolden'. '

opioniag Qed safgEiodabean’ ‘fight violently and furiously'. vnion: (adv) ‘feriously,.in haste'

6500008050538 cpadg§apdi ofjéiag§( e WBisamion codogaeidans 'the distinguished
Saw-bw Tri-ven-sar, the goverm or of Kyai-Lun in Y0-da-yar, who bears aa banner'.

Sclepigosdl vpeg [B3pg) Scopdn ‘though with several troops they to withstand ruth-
lessly and unflingly' epy> 'without considerathin or withoud ruth'’. «§ 'not shrinkingly or
unflingingly'

sgdeconéeamés [gadbmadearné:iali ‘the emergercy exitholes, thousands and thousanddo
in number, surrounding the main hole of mouse'.
[(205 ‘mouse, rad' ;oS (nuSecunés) 'exist, emergency exist.

8§spnéiescon cpadfgppeay:ad, not caring fir time, the barn- oud (waits and) cats heartily
in a lcemp' 8§ ' barn-awl’

spé: (v) ' be long in time' ecws (fi ecozon:) 'be careful of ; consider?

05 'Lump or mouthful (of rice)’ [gebscy: 'eats suto in mouthfuls'

coodegqifil egrodeddaop Scdbcadu) ‘officer Nga Samhe!, the selected warrior who
breaks the enemy and does never remain bihind.



48.15

48.16

47.17

47.18

47.19

47.20

4721

47.22

47.23

47.24

- shopudaéom cogpdiom:ady 'like a couragous hero with wonderful strength or power’

Q—’D§é 'a person of courage and discrimination? (Pa. djanyya)

0585881 ego>clabadan 'when (they) throw spears with a good aim'
cwob§j§ 'aim with honds'.

sadgodepsét ‘with wounds'

cEEYEGE 0850003351:@ ‘covered with a deathorder writhen on his head'
eoen 'a prediction in writing for death'.

ogoSs[g:egpé P ' evadeded and fled'.

O’Jj’[&eooém:% ckoloopbieundhi Qg‘JGUpOSGICI ' The govermor of Kyai-thin meets disaster

and loses the body'.
ckoliegncd Lid. five morks turn upsidedown; i.e (fig) face most dreadful catastrop he or

meed gread disaster'.
agoegpod 'Lid, body lost; i.e dies'.
25> 'body, physique'

caopabelgadn oadieednddl eamEdcopdn ‘along the field, pile of dead bodies; some
lying at full length and other on their bellies'.

odicdt 'Lying at full length'. egocbd 'with faces downward'.

s[goufgedscd 'speak profusely that it is littered or filled', or ‘there are much to speak
about'.

cwodsadlgéizodi coéiacdlyly) 'weapons, horses and elephants as mony as fire-wood'

o&rcand(g§ veodaudonpdi o3 ayapcdiawmionpd 'when seized quickly, the Yo-da-yars
didn't resist and become POWSs and servants.'
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- The most courageous and well-famed
Mai Nounghein who, in smock-like robe embroi-
dered with jewels which were thought to be the
most inpartant ports, slashed the enemy with his
sword, circling them round and round: Kya-mai
of Le-char, the best of men whose face assumed
a permanent stead fast-ness

or calm sereneness and who used to en-
circle, boldly dash in haote and raid the one my
and mighty, massive and browe Mai-seit officcer
who was able to chase at any speed and capture
and kill the enemy: all these theree met in battle,
as a test of manly

~ abilities at Kyai-Leik plateau, with the
governer of Bye-town, a native of Yun country.
It was like a small fire-fly trying to make the sun
fade out. jusd as the mean, wicked and filthy dog
an the hill-top, on hearing a lion's roar (became
extremely alarmed and

Sheeddered), the commanding governer
of Bye-myo was horrified in maid, with his heard
almost broken. With drawing his (white) parasol
and drecm, he chamdestinely under cover fled
the battle. field. His (own) lord, shameful and -
deeply hurt in maid, inmediate. ly cought him
and killed.

One thousand troops in chain-mail were
dashed into powder like iota and ruined unex-
pectediy. They dared not to repeat this act in fu-
ture.



48-1
48-2
48-3
48-4

48-5

48-6
48-7
48-8
48-9
48-10

48-11

48-12

48-13

48-14

48-15

200§l 8mn8lop 'the jawels are primary' qoogs 'jewel'. 88| 'pasimary or principal part!
(Pa. adhika + angd)

qoo§285051 wEcdEiocdayod 'wear the smock-like garmend bedecked with jewels'
qoaqo' 'treasured thing, treasure; jewels' (P4. ratana)
2€Ec3¢é: 'a smock-like robe usually warn by Karen people in Burma'.

005905000 oCamodaopdi " directly wind round the enemy and cut by force'.

200l eldgemB$ 8E:e5oE0385¢ 'the most valiant and famous Mai Naung-hein'
Qe 'most superiar in courage? (P4 sura + uthama)

o3afgl eeogedl Sood[gé replete with the permanend quality of stead fastness in facial
composure' 8c30cH 'characteriotics of steady fastress (PA. dhit + guma)

o8¢fs 'facial composure'
L

95306 0p51 salgrewnaip: ‘the best mor who infiltrates the enemy’.
036 'open, define' is figuratively used to mean 'open’ the enemy line. sefo3 'best' (skt-jetra)

ié[gét 922:§384) 'become swift encrgetically when (he) descres to become'.

o oc
yopcs
cfE’-crc'gE: ‘whenever he wants or desives so'

22095 30d06n 20058EE1a00: ‘able to pursu catch and kill’
o305 'pursue, chare'. ¢é: ‘catch, seize'.
2005 'kill, murder'.

3598:{chco 'big and massive in the body'. 926: 'big, swelling'. oo (fr.apoob) 'volun

380181 09353 8:8058c5 Mai-seit officer with inherent courage'.

=50l8 'following (the tradition); inherent ' (Pi. anu + gdmiks)
20g868 'natural courage (P4. sath)

o§:loypdicdi e5aB[gudad, just as small fire-fly (tries to make) the sun fade'.
05 (= Sro8:logp) 'fifly' [go5 ‘make sth fad)

sanipiqpbed: 'man with powerful abilites'.

o[3éoéiea05 'make a trial once'
©&: 'try, test, experiment'.

coopagbipademp 6omEBGegiadl ' the immoral and filthy dog that stays on hill top'

0GC0IENIGON0Y [§eadeun05ad, 'as a lion roars without a regard (for it)’
ccoro: 'treat with regard or respect'.
curad 'Lion's roar; roar'.



48-16

48-17

48-18

48-19

48-20

48-21

148-22

48-23

w§ efopradobiadl maopSialy) 'be alarmed in the mind almost as if the heart is broken'.

| §6.oo69 51 Bropdqbe) ‘the govermor of Bye' - town, chief of the army, withdrow the

(white) umberella and drum’'.
cBropS ‘umbrella and drum' are items showing his official status of the chief conmander.

Bé[gioegahgnt efgiomepopé 'left under cover or secretly and clandestingly and fled'
qobgoobiapls onqlediagé 'his lord, shame ful and deeply hurt in mind'
ajebgiovodco0hl i awodel ‘'mmediately barred and murdered.’

gibocbedan memnéaocopd: '1,000 men in coat-of-arms'

[G1o3elmgpood [g5:{g$:qodaops ‘(were) crushed or powdered as iota and were destroyed |
unexpectedly?
[95:[g$: (adv) 'suddenly, unexpectedly’

cvodzomesaEedonompdy 'dared not to risk again in future'.
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. The year was 1216 ME (i.e. 2398 BEL;
1854 CE) and the time was the fullmoon day of
Kason in summer, marked by the seasonal festi-
val of throwing water on bo-tree from small
earthen posts, when the comely and delivghtful
forest, adaired with rising new leaves and sprouts
and filled with the fragrama of magrolia-flowers

in full bloom, lorded over the nature.

Then Sakka, through reverence to the
increasingly rising glory of our beloved lord, who
was the tenth in line of universal kings, belong-
ing to the excellent and continous descent of
sakian race, wanted to hoour (him).

(Consequently, he sent)
from the top of Yugondhara mountain, about half
in height of Mt. Meru, breezes blowing, thun-
ders echoing, rain clouds resounding,

lightrings blazingly flashing, and god-created
amog-like material covering the nine quarters of
the firmament.

The rains which was fond of the king put
forth all effart and feil in farce.

Becase Sakka, the august person of
Tavatimisa, who relied on brightly shining
thender-bolt, ordered (them to place). there was
found a wax-glowing weapon of Indra on the top
of the weterm, well-built city wall of Keng-tung.

They took it to respectfully present to the
king. It was a big, extraordinary wondern.



49.1

49.2

49.3

49.4
495

49.6

49.7

498

49.9

49.10

@& someo) cansdepaé 20apage(ga0d B&rcoodelgrode) it is 1216 ME (i.e. 1398
BE; 1854 AD)

egeprorp§ o REREopcdl cowdioy [Betioooth eglgiomeq maoges 'the
month is Kason in summer when the forest is as comely as a king with golden sprouts
rising, magnolia-flowers blooming fragrantly and (people power) water (on the bo-tree}
from earthen pots. oova: (or da2:) 'magnolia-flowre'

mag$ 'second month on national calendar marked by magndia-flwers as seasonal flower
and water-sprinkling an bo-tree as seasonal festival; roughly equivalent to May.

gy 'earthern pot for water used in this festival

sgomdi [gpdoéipSeaod ‘the silvery moon is perfectly round’ eg 'silver
9%8 'Lit that which is full and round; i.e. moon. (PA. punnama)
[geSoé: ‘full and round'.

mcﬁea’]é%& goSeo%faa:p_Sr 'the continous and excellent descent of Sakiyan race’ §05
(fr.qj:gcd) 'descent’ o36(fr.036s0m) 'Lit: be obsolescent; discontinue; disappear'

sodb[3domed 03géad 'our loved lord who is the tenth Universal monarch (of the line)
ogepd 'king of ogp orogy or ogyolg or Universe'  (Pa.cakkail.a)

Blog3pdpd) veedadq) 'Sakka wants to worship or pay respect (to the king) through
reverence or respect’ Blogt is Burmese name for Sakka, king of gods. [23p53)
'reverence’ oecd 'pay homage or respect’ (Pa.plja)

[§680egy wosege 'from the top of Yugandhara mountain in the middle of Mt. Meru.
The Buddhist (Burmese) cosmogony maintains that sum and moon orbit from the top

~ of Mt. Yagandhara (Lit: that which bears a pair i.e.pair of sun and moon) that is as high as

half of Mt. Meru.
ocq 'middle or half' (Pa.jajjha)
wo§ (fr. Yugandhara) 'name of the mount'

ccoma§ansl §[F6orsaged  'the wind blowing breezily and thumders resounding
tumutuously' §686 '(an onomaetopetic word) 'thundurously or tumultirously;'

080§ 'breezily’

24|59 ocooma3  'the black or rain clouds' og|gq 'carrying or bringing water'
(Pa.ambutdhara) ocoow» 'black cloud' (Pa.vatahaka) is water - carrying cloud, i.e.
rain-clud. ' |

sogmianey mypeoliqé  ‘try to emit a special charming and melodius sound'

o» [fr. cooox (of sound)] charming, attractive m'm:slc? 'emit or produce a melodious
sound' [ (fr.[Gfpens) ‘try, make attempts?

(In the foot oypes(feqé, oy and ¢ makes a complete word, both associating with
sound) _



49.11

49.12

49.13

49.14

49.15

49,16

49.17

49.18

49.19

49.20

49.21

)68:9&copSa 'the flashes of lightning o6 (fr.ogiGepd:) Lightning?
:¢ 'Lit: rain or sky-flower; here it simply refers to flahes.’

031208805 'cover the nine directions’ o3:20§ 'nine directions or angles; viz. cardinal
four+corners 4th overhead.

$05(0360s¢ 'the smong-like material ground by gods' This refers to breezing smogs filling

the slay. [635 'to be ground'
& 'smong-like material (Pa.dhima)

8gjoc:d ‘Lightnings flashing and wet'
8¢ 'Lightning' (Pa.vijju)

néeoéifGoopd e€ic30pdé: ‘the rains which are fond of the king falling without hinderance’
mé&tewé: 'without any hinderance or obstruction? :
B (v) 'fall down; tumble down; topple?

o&:c3 '-which desires or fond of the king'

Goo[poops ‘tries to rain in torrents or in farce.! 8o (fr.8eo] ) 'with great of forts'

Rroadsl [BifGrB8q 'relying on the thunderbolt shining brightly’
A (fr.odenr) 'rely on; depend on' _

0gd$ 'the weapan of Sakka, thumderbolt' (Pa.vajira)
[B[r38 'shining or glowing birght.’

00358881 Blog:8é:e) 'asked or ordered by Sakka, the august personge of wa-dein-tha'
003§ 'the 2nd level of six deva-worlds'
88¢&: (arch) 'august person'

oE:03fgpdoml egn0dgbenm co0gpeedd [§ &cB6ca ‘on the top of the neatly-built
city-wall west of pleasant Keng-tung'

[geSaon 'pleasant or lovely country'.

cooepeedd 'neat and tidy meticulously'

@[.EJ: ‘city-wall'

56 ' sealing wax which is red’

4> 'Indra or Sakka, the king of goods.  (Pa.india)

3646eepEeocd gmgroo5a? 'the wapon of Indra glowing red like sealing wax'
C
Q

oagod§ost obeg§oopdl coigfshecd[ofientonpdn  'take it and respectfully present
(to the king) It is a great and un-common wonder.
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Talks regarding this Jambu-contiment-
famous augury and moment as a lucky, auspi-
cious omen did not cease. (Then) the mnister-
cum-general Mingyi Mahad Naw-ya-tha, the su-
preme commander of

(Burmese) army, knowing and under-
standing the future circumstances, administered
thus. He looked for a man to crush the mighty
elephant unit which supplied provision for the
Yo-da-yar king's army and found one loyal ser-
vant, the brave and recklessly daring crown

prince of Le-char who, a spantaneously -barm
and furiously flapping galon-bird, could grasp
and kill 1,000-fathom lang water-good dragon
and could eat in gusto the enemy, looking straight
into his face. He was sent out to fight and uproot
the enemy, as a means of returning

the royal gratitude. The Yo-da-yars severely
defened, shooting wirdly and recklessly, like the
torrents of a rain of hair, cutting and picrcing,
with the cover of elephants. But the Burmese,
un-alarmed and un-frightened, with a spirit of
steel and concent

rated- determination, like a stony mountain, not
deteriorating and unflinching, in-filtrated and
stormed the enemy line. Under theird daring at-
tack, the elephant unit was routed and dashed
into iota-like powder. :



50.1

50.2

50.4

. 50.5

50.6
50.7
50.8

50.9

50.10

50.11

50.12

50.13

50.14

Boop) [a3ooa Basled  'that augury and that time' [o30>> ' aura, augury (Pa.boha)

L

Q ' . . . '
obcnon888swe) regard or consider an auspicious sign or omen.
8805 'augury, omen, sign? (P2 nimittar)

agleayda sheffiong) ‘wonder and praise (for this went), well-known across Jambidipa
contiment, never comes to an end’
g% (v) to be amazed at; to wonder'

L

oéi[Breumesdaani caga8och dadgybecs 'Min-gyi Mahi Naw-ra-thar, the minister- cum-
general'
c0$78005 'chief or lord of the army'  (Pa.sena+adhipati)

seponcdelgs@ln 9§8qEq) 'looking forward and knowing the affairs, administered and

manceunvred.
o[g5[g¢ 'sighting into future'

apgéoden 2[cfigropd i the enemy's army very strong'
wé  (fr. saowms) 'strength, power'

§ra38n ao.éooé[c_ﬁ: 'elephant unit used for carrying provisions'
8og> 'provision; ration'  (Hindi. rijaka)

ojo5a3:86g) coqpbepead 'Look for the able man to destroy (it)
cwepd 'man with ability or able man’

opdwmod dieqeododr 'the quatic god dragon of 1000 fathams in ]ength'
qpeoao% ‘1000 fathams’  (Pa.byama+sahassa)
JJreqs0d (- eqsaddj) 'good fliving in water or aquatic: it refers to Nuga or dragon.

pooddmsn ogidesie) 'the galon-bird with interest power crushes and dashes into powder’
eooo% 'autonomous, inherent, (Pa.upapatti)
ogl$ 'mythical king of birds, enemy of dragons' (Pa.garuda, garula)

nim§ieonéach §ocdowaday ‘flap wings with great force and just as (it) grasps, carry
away and kill'
n§i:ms: (adv.) 'with great force'  eomé (fi. eomEéd) 'wing SJopbanod

'grasp (usu. in claws), carry out and kill'

guSecdompdmpdl q§Blogpbanod look straight at the enemy or aim straight at the enemy?

cwdlgpsadedoln engpondl g q.qaaé 'rushing recklessly as if eating in gusts bltlng and
chewing' o038 (arch) asif... gg ‘madly’  q 'brause, reckiess.

dgpipoepdl oyseandosad 'the crown prince of Le-char, the genwine royal slave'



50.15

50.16

50.17

50.18

50.19

50.20

50.21

50.22

50.23

50.24

9lgdonionn S3adeaBioy (say) you fight him uprooting the enemy’

q$[gé 'root of enemy; source of enemy’
o100 (fr.opiewd) uncarth; uproot'

odachadad syonbadan 'send (him) out to serve the noble gratitude (of the king).
soniae 'benefit; gratitude'
et (fresooged) 'carry out, serve'
065052303 ayonbadm ‘shoot in great effort from inside his army’
232> 'in concenitrated effort’
20006 ‘his unit, his army; i.e. enemy side'

i

R$[30:BE eqpodgr:al 'like an abundantly and lorrential rain of hair’
%§[0y 'fall and scatter' egpodgnd: (arch)’  ‘rain of hair'

2050001 s0€sSdcopd: 'cutting and thrusting, tehy defend with elephants'
205 ‘cut or glash with swords' o8t 'pierce or thrust with spears'

0§ eaB05 2503¢805[gé 'meither shrinking from feer nor getting alarmed, with a spirit of

steer § 'shrink from danger’ Bcb 'be alarmed' 2503805 'Lit mind of aniron rod'

nBobmgadi eadScopdiongd ot deteriorating even a little'
c35c0pS: 'deterioerate in mordity etc; meet with a setback'

5 werdoophn 8§dan copadeomécadl 'the concentration on the tip
liver resists like a solid stone mountain'

208 'mental concentration' (Pa.samadhi)

&§ 'montain, mount’ (Pa.giri)

8cSomaén méiontieds oladedim ‘obediently, without shrinking from fovar, infiltrate

and enter the enemy line and fight.
o&ioné: 'with haste and force without fear' § 'obedient to order.

3189059051 0Enbeodoopd efpond(gred efogogmronpdt  ‘they strike daringly and
turmoil the elephant unit is destroyed and dashed as a minutest ista.;

of the

in the

.~
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The influential office of Yo-da-yar, not
aware of the bad amens and undesirable results
suggested by the planetary positions in his own
horoscope, was conceited, un-intelligent and ig-
norant of his own fate.

Despite defeats in earlier armed confron-

tations,

he neither cared nor showed any humility,
through un-gratefulness and ignorance. Depend-
ing on the declining fate of rebellious heir-ap-

_parent and expecting to conquer Keng-tung, he

continued laying siage to the town with great
patience.

The brave, well-reputed administrator of
firmly-established and flourishing Shan districts,
who was like the fierce and ruthless ogre-chief
Kaccayana (= Punnaka)

Irandati's lover and saver of hermother,
sureyed and reasoned the situation.

Deciding that he would this time totally
uproot and wipe out the king of Duaravati to-
gether with his forces, in the same way as thun-
der-bolt hits the neck of a

palm-tree, he proclaimed his physical power as
strong as a thenderbolt, stopped and rested wait-
ing for the time to conquer.

=Y |
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511 e002881 sa0oBcbad cboadgr §805fged  'the planetary positions in the original horo-
scope, not pleasant, good result and omen'’
aoom 'horoscope, an astrological record of position of planets etc. one' birth' (Pa. jataka)

s (=obay§odeon) 'position of planets' (skh graha)
Gcbo§g 'unpleasant or undesirable result’
§805 'sign, omen'  (Pa.ninaitta)

512 8bgeloy w2§c86:03q) 'mot thinking of it and smeared with pride’

51.3 050%9@& eocx%@@é oaé '‘whose intellect is weak and who is blind to and not aware of his

own Tfate' <

od 'Lit: deed; action: desting or karmic law’ {(Pa.kamma} !

514 2g8:03é saeqidé ‘the authoritative chief of the Yo-da-yars'
8:c3¢ 'Lit : one who holds the top: i.e. chief

L

51,5  B&ecwalioér mudedoydy) 'in any battle they met 'or' in any clash between them?
B¢ (fr. BABE) 'meet, face, encounter'
o3& (part) 'suffive indicative of frequency, equivalent to ‘every' ‘any' in English.

o 'fighting, battle, war, clash, axmed encounter.’
516 eo[gEdn eqopayed ‘never gained a victory'

51.7  eopecgododl eenwmochlgé 'gratitude forgotten and full of ignarance’  ees0> 'igno-

rance,
dullness' (Pa.moha)

518 ao$el:copi poepd ‘the crown prince whoi s the heir-apparent’ 20§ 'rebal
oé:cop ' heir-apparemt to a throne'

519 [mgofhicd o5038¢) depending on the fading desitny or fate. Skt, Karma and Pa. kamma
( = Myan. o5) are synonyms meaning one's desting or fate resulting from his previous or
present deeds.

51.10  0cBciod 03§ ,0055 'not caring for it, he does not become humble or show respect.
B ‘'take care of take head of'

5111 [Boféiodcd o568 [Bpomesntaopn s28€ayphich ‘expected to conquer and gain Keng-
tung by besieging it patiently with great effort’ oqjé: 'tolerate with patience.

5112 ongphicocodl of eoppeoéoman Bateené(tqn go5eencBiadl 'like kaccdyana the lad, well-
famed godly chief, my beloved brother and saver of my mother? cocoé 'Lad'

The Kaccdyana stony is taken from Vidhirapandita Jataka (J 545). The Bodhisat was

once born as Vidhira the wirest and most righteous minister to King Dhanaaya korabba.

Hearing his fame, a dragonqueen Vimata had a strong, uncontrollable desire to eat his

heart. Her beautiful daughter Irandati by name, distressful at her mother's plight, per-



51.13

51.14

51.15

51.16

51.17

51.18

51.19

51.20

suaded her lover, an ogre chief called Punnaka. Assuming a human youth by the name of
Kaccayana, he visited King Korabba and challenged him te a dice-game, with a priceless
Mind-fulfilling ruby on his side and a similar object on the other at bet. Hewon and
damanded Vidhira, tied him to the tail of his flying stallion and rode along the mountain
ridges to tall him, but to no avail. Finally Vidhira met dragon king and queen who, after
listening to his Dhamma, honoured him and sent him back to human world. Punnaka or
this Kaccayana is still regarded most ruthless, fearless, daring and violent ogre-god in

Burmese belief.

2[§:9288 g8:09¢ 'well-established and fourishing Shan districts’
(Gt (arch.) 'much, flouring prosperous’
728¢ (fr.8w> ) firmly established, not shaken'

Ec@éeao& eo%&lemﬁ 'brave and renowned minister who rules and administers?

~Co

O
(oM
L

cqeelgdoBioyar ‘considering and reasoring the situations’ .

2pSosleoddt goepodmeél Scdangécd 'this time, the king of Dvaravati capital’

w§:oécopdad canddiodad 'Just like a thunder bolt strikes the neck of a palm-tree/
c$:0¢ 'palm + tree’ ‘
copdz0é 'neck or juncture of the stem and crown of a palm tree’

conéd: ‘thunderbolt’
(A palm-tree thus cut off never grows again})

06008055 q§fg603:88 'will reduce and uproot it completely’
obo0d (adv.) ‘totally, completely'
o5:86 'make 8th. exhausted’

L

86 (-eos}) suffix attached to a v.t. to turn it into a causative in future’

c5groqdé [pad§§0pd 'proclaim loudly of his weapon, the thunderbolt'

sonéfsqbcoéégmonph: 'stop cxpecting the time of victory?
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White the Burmese army was equipping
and waiting far the time of victory, Sakka,
themost exatted chief of the deva-worlds on
thesky-high and seven-tiered Mt. Meru, wished
to extol and disclose the distinguished qualities
of perfections accomplished by our glorious.

Lord who was the future Buddha, so that the Yun
Kings could realize them.

The celestial troops under the command
of four guardian good-generals of four cardinal
directions, called catumaha.

raja, assembled in the capital where the Ka-thit
tree grows, beating drums that echoed clamor-
ously The other godly soldiers who were
surroundingon the four sides are so multitedous
that counting was inpossible. '

4

The aifantry caonmanded by generals re-
plete with nine qualities was scores of kho-bha-
ni-number, making Mt.Meree even fear and
shrink with respect.

Accomparied by troops larger than those
on the occasion of battling the

intoxicant-prone Asura-s and employing
the strategy known as confidence (asamsaya), '
unity (mandala), liverality (bhoga) and punish-
ment (danda), the lord rode on the extremely.

beautiful, graceful and attractive hars, whose
manes, tail and top of the head were glittering
like the naraka-gold.

Rolling repeatedly in hand the brightly-
shining, enemy-crushing thunderbold, he came
down splendidly toKeng-tung from Mt. Meru a
higher heaven than clouds, in place of our lord,
the youthful Buddha-embryo.



52.1

52.2

523

524

52.5

52.6

52.7

52.8

52.9

52.10

sonéf§ceg [gpiontiesod  'during the time waiting for the victory and equipping the
army' :
[3p300€: "add to; to provide; to equip'

2566303 659308 [GeGropgoopd 'in the seven-spired palace on very high Mt. Neru’
¢$§ 'Mt. Meru; Myint-more-taung in Burmese'
csq (same as Meru) is made here ¢$§ for the sake of metre  [§:[§:0p§, 'rising too much’

505550800 oguaay€ "Vattabhu the top of devaheavans'  ¢$op 'an august person like
the top of a building’ ogoy is another epithet for Sakka or sakra, and is so called after
his conquest over Vatta (Skt. Vatra). '

ogp 'Sakka or Inda, king of gods. (Skt. Vatrabhu)

020608 F8:§el ‘of our golorious lord who is destined to be enlightened as a Buddha
c»8 (Lit: wisdom):here it (from Buddhisalla) means a Bodhisat or future Buddha'

o&:§ ‘replete with glory or power' §1o home'

clg8eapan o003 1 Geoypéd: 'in order to praise and propagate the distinguished
qualities of (his) perfections?
0'1518 'perfections, especially those ten qualities recommended for all Bodhisats.

(Pa.parani)

a§re&iBomn dj djcodepu [§E86emwy 'intending to let Yun Kings see (them) quite clearly
and obviously'
apé:eé: 'rulers of Yuns, or Yun kings'

scwiolisododl wooaepd  'the soldiers or troops of the four guardian gods called
catumaharajika’ -
sou:oliscd06 'celestrial toops of the sategries or types.
According to Pali Buddhism, the four cardinal directions East, South, West and
North are governed and gurded, respectively, by four celestrial generals Dhatarallha,
Virulaka, Viripakkha and Kuvera, each commanding Bhuta-s , gods, serpents and ogres,

respectively.
These four are called catumaharajaka ‘four great kings (of gods) and cerve. Sakka

as their chief.

moaéeq:oogoap_s! G§eoo8@éocﬁ| Ggloé:s'aodm cso%gﬁ:e’cqfﬁ 'the golden drums resound
clamorously at the capital where the Kathit-tree (Erithrina arboresons) grows.
005 'drum' (Pa.al.ambara)

;§osicopdl sododaopdod ‘the celestrial or godly troops surrounding on all sides’
00005 (same as odao: (esp:woman) ' solider’

BroSep:o BEeadonpd '(they are) so numerous that, their number cannot be known'

@ op5, epty of (all synonyms) ‘much or many in number'
03€: (fr.9203€:) 'number or figure or measurement."
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52.11

52.12

52.13

52.14

52.15

52.16

52.17

52.18

52.19

52.20

52.21

5222

ogdel aloaght soecléipdi esloraBeopd: un-accountable number of infantry-men with
their general replete with nine qualities'

ogeoos 'infontry, foot-soldier' (Pa. pathi + sena)
¢5 'mouth or head" Among the 8 parts of themilitary in Burmese army, a general is
referred to as 'head of the army or yodha-main in Pali who tradition claims to possess nine
qualities, as described in Rajaniti or Instructions to a king'.

ncdopeg Scbefguody (68§ ‘soldiers of croe-times of kho-bha-ni, with Mt. Meree
nearly fearing them with respect.’
o2¢8 'multiplication table' opeg 'croe’  (Pa. koti)

ad0WI 6RLsE coMoagl 0d%dlgé:
by the strategy of 'confidence, unity, liberality and punishment'
There our are traditionally recommended as four means of winning the enemy.

owepuddlp od:cd 'the Asuras who used to drink intoxicants and gods of flowers.
ovep 'wine or any kind of intoxicants (Pa.sira)

§rolcor ebmEgoopdi em8adal 'the number of troops more than the time they make war
on and heat (the Asura)'

§3j¢ 'break or beat down to be humble'

odoé (frodse8l) combat arms or troops'

o%cﬁcoo%gnmr}: 'the kign himself

§os1m']e§1 sace.‘lmp_saéa [§:0’3§:g.§:| nggé 3$::D’3:| ‘the hairs on the mane, the tail, the head -
are bright as gold' .
$oqool  'akind of gold' (Pa. naraka)
Gg:?e (fr. eg:mg& } hairs on the body'

onéagicfoggén u§fgét 'very beautiful, graceful and attractive horse'
o>§ ‘attractive; charming' (Pa.hari)

oti0éi005q8i elgecndonéo 'ride (it) with his feet possessing glowing cakka-wheel
oob 'Lit : wheel or auspicious sign on the foot of the Buddha' (Pa.cakka)
cfgeondoné 'Lit: place royal feet; i.e. ride.

Q§sScocd$ 0qd%03 'the thunderbolt which he aims with his hand and drive away the
enemy i.e. 'with an enemy-destroying weapon in hand'

BEBEESBE 0odud36ay0S 'that which turns shining and rolls gently and repeatedly’
536 'roll or rock gently.'

Bogac0ad 339§éJ o 'from sineu, the heaven above the clouds’
333.%&3 (same as Meru, Neree)' Myint-mo-taung or Mt. Meru' (Pa.sineru)
Besq is made ageng.éa to match with o5 in metre



-

52.23

mJlE 3.8 obap§lgrooph gadepgod cBuSenionpdn 'descend splendidly to Keng-tung
in place of our lord, the youth ful Buddha-embryo

2005 '(fr. s0éi200d) 'descend, come down.'

gudop: (arch.) lad, a youth'

g€oé 'lord of the world or Buddha; so gaSanigéoé suggests 'one who has just been
regarded as a Bodhisat.'
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‘On the creek-bank east of Keng-tung at a
distance visible to Yun forces, there appeared
divine troops in full military arrays.

Hitting hard and aloud the tambourines
which echoed clamorously, there came waves
after waves of elephants, horses, chariots and
infantry-men

with hoisted banners that fluttered toweringly and
brightly. They were also armed with iron rods,
iron hooks, clubs, baws and arrows, awords,
spears, Lances and wooden wedges some of
which had three clusters or four

pouris or five or six razor-sharp blades.

They were all arrayed in chain-mail with
long-spiked helmets whose pinnacles were stud-
ded with best rubies.

Dressed in chain-mail or full-skirted
coats or sleeveless jackels of bright-red colour,
embroidered with priceless diamonds or dia-
monds-hanging, they appeared godly soldiers.

Literally filling every inch of the earth and on
the verge of entering Keng-tung, they resolutely
assembled for three days.

The Yun troops felt scared almost to death
at their sight.
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53.1

53.2

533

53.4

53.6

53.7

53.8

53.10

53.11

53.12

ofErodepdoni [gebesmnéapel [jigreq.aéy capé:;?q%:ooogl ' on the bank of the creek to-
wards castern-most part of victorious Keng-teing?

6,04t ' the tip on the faremost place?

:;-eﬁ: ' Chit. handrair; here bank.

0§:06:8c601 [g€eanadyoyé Lit at a place or sport far enough to be visible to Yun troops;
i.e within the seeing distance of Yun solidiers"

ccordodoadi so5e0583 the divine army complete with four battle arms
In Burmese monarchial times, four battle arms are (1)infantsy, (2) cavalry, (3)units of
chariots and (4) those of elephants. 069e¢ (fr.ods28l) battle or nilitary arms caosé (fr

co0§6) parts of army.

dontonpordt opdeepécopl: 'the tambourime echoing clamorously
ooé (v) echo or resound : 0qé& small drum or tambourine
(Pa muraja)

[38[58cPesn Breacdfysiaged hitting and striking them hard and loud
225:20$:8:95 towering towards the sky ~ op§:o9§: (adv) toweringly

03350950961 o€ nbgéizmn qoontelgagt saonEontongy ‘waves after waves of elephants,
horses, choriots and inftry-men with banners fluttering brightly
og6ag&'brightly, shiningly like lightning

@B gEE WYosh ©§r92031 comf§odéi iram rods, goads, clubs, bows, arrows,
swords, spears, lances and wooden wedyes; All are Pali names for different kinds of
weapons described.

abidEecusfenr Clgrelgacdal Biobgobqoopd (some of them) have three clusters or four
twins or five or six razor-sharp blades

BB (same as [§3[g5) rajor- sharp g 'sharp'
®§6§e cwadscdgayed brilliantly shining or glowing weapons in their hands

[emieenady ay|eg oo gc%e(@o%‘?hozooo& they are in chaim- mails and on the golden
pinmacle of their long- spiked helmets

[(3eco: 'chain mail senadg ‘helmoet with long spikes

agjeg gold call jambiraj (P4 jambumad)

¢ob[godsr originally refers to the penant- shaped vane on the penack of a shrime

ogalgrigadajod ruby (is placed) in the middle of the top; That means that in the centre of
the golde penacle of their helmets, rubies are studded
ogfgor ‘ruby skt, Padmaraga)



